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GB / IE / NI / MT Assembly, operating and safety instructions Page 7
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Before reading, unfold the two pages with the illustrations and then familiarise yourself with all functions of the 
device.

Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut.

Dépliez les deux pages d’illustrations avant la lecture puis familiarisez-vous avec toutes les fonctionnalités de 
l’appareil.

Vouw alvorens te lezen de twee bladzijden met de afbeeldingen open en raak vertrouwd met alle functies van het 
toestel.

Prima della lettura, aprire entrambe le pagine con le figure e quindi familiarizzare con tutte le funzioni del 
dispositivo.

Antes de empezar a leer despliegue las dos páginas con las ilustraciones y familiarícese a continuación con todas 
las funciones del dispositivo.

Antes de ler, desdobre as duas páginas com as ilustrações e depois familiarize-se com todas as funções do 
dispositivo.
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Explanation of the pictograms used

Read the instructions! Risk of electric shock! Danger of death!

Watt (active power)
This lamp is exclusively designed for use in 
dry indoor rooms.

Hertz (frequency) Proper handling

Volt Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

Protection class II
Dispose of the packaging and device in an 
environmentally friendly manner!

Observe warning notices and safety 
instructions!

Risk of death and accidents for toddlers 
and children!

Not suited for use with external dimmers or 
electronic switches.

The packaging is made of 100% recycled 
paper.

AC voltage
(power and voltage type)

Polarity of the connection

Assignment (alternating current) Reference temperature on housing

Short-circuit-proof safety transformer
highest design temperature/ambient 
temperature

DC voltage
(power and voltage type)

Extra-low voltage

The operating equipment is not inter­
changeable.

The illuminant in this light fixture cannot be 
replaced.

Colour rendering index Lumen

Safety notes
Instructions A ZU L Corrugated cardboard

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene (low density) Ampere

Milliampere Lambda
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K Colour temperature in Kelvin
Measuring point for the housing tempera­
ture

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylene terephthalate A ZU L Paper

A ZU L Cardboard

The luminaire has protection class "IP20" 
and is intended exclusively for indoor use 
in private households. No protection 
against the ingress of water.

Movement sensor Manufacturer

The UKCA sign verifies the conformity with 
the UK directives for the product. (The 
UKCA sign is only valid in the UK.)

LED Ceiling Light

● Introduction

Congratulations on your new product. You 
have selected a high quality product. Please 
be sure to carefully read the complete oper­
ating instructions. Fold out the page with the 

illustrations. These instructions are part of the product 
and contain important information on setup and 
handling. Always follow all safety instructions. Before 
using this product for the first time verify the correct 
voltage and that all parts are properly installed. Should 
you have any questions or you are unsure about oper­
ating the product, please contact the dealer or service 
centre. Please keep these instructions in a safe place 
and pass them on third parties as applicable.

● Intended use

This light is only suitable for indoor use in dry 
and closed rooms. The light can be mounted 
on all normally flammable surfaces. The 
product is exclusively intended for use in 

private households and not for commercial use. This 
product is intended for normal operation.

● Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the parts are 
complete and that the product is in proper condition.

1 LED Ceiling Light, (Model 14176206L / 14176306L)

3 Screws
2 Protective tubes
3 Washers
3 Dowels
1 Assembly instructions and user manual

● Parts description

1 Base plate
2 LED light panel
3 Safety hook
4 Screwless clamp
5 Dowels
6 Washers
7 Screws
8 Mains connection cable (external)
9 Protective tubes

● Technical data

Lamp:

Model no.: 14176206L / 14176306L
Operating voltage: 230–240 V~, 50 Hz
Rated power: 18 W
Protection class: II / 
IP rating: IP20

LED:

Bulb: LED module
Rated power: 17.5 W

GB/IE/NI/MT 9

Introduction



This product uses illuminants with the energy efficiency 
rating „D“.

Motion detector:

Mounting height: ca. 1.8 - 2.5 m
Angle of detection: ca. 90°
Detection range: ca. 4 m
Max. Transmission power: 0 dBm
Frequency: 5725-5875 MHz

● Safety

Safety notes

Damage due to failure to comply with these operating 
instructions will invalidate the guarantee! We assume no 
liability for consequential damage! We assume no 
liability for material damage or personal injury due to 
improper handling or failure to comply with the safety 
instructions!

■  WARNING!  RISK OF FATAL 
INJURY AND ACCIDENT 
HAZARD FOR TODDLERS AND 

SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the pack­
aging materials. The packaging material poses a 
suffocation hazard. Children frequently underesti­
mate the dangers. Please always keep the product 
out of the reach of children.

■ This device may be used by children aged 8 years 
and up, as well as by persons with reduced phys­
ical, sensory or mental capacities, or lacking experi­
ence and / or knowledge, so long as they are 
supervised or instructed in the safe use of the device 
and understand the associated risks. Do not allow 
children to play with the device. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by children 
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from 
electric shock

■ Ensure that a qualified electrician, or a person 
trained to carry out electrical installations, performs 
the electrical installation.

■ Always check the light, power supply, and mains 
cable for damage before plugging it in. Never use 
the light if it shows any signs of damage.

■ Prior to installation, remove the fuse or switch off the 
circuit breaker (0 setting) in the fuse box.

■ Prior to installation verify the mains voltage on site 
corresponds with the operating voltage required for 
the light (see “Technical data“).

■ Ensure that the light does not come into contact with 
water or other liquids under any circumstances.

■ Make sure that no cables are damaged during 
mounting.

■ Never open any of the components of the electrical 
equipment or insert any objects into the same 
components. This will pose a risk of fatal injury from 
electric shock.

Prevent fire and injury hazards

■ Make sure that the light fixture is turned off and 
cooled down before you touch it to prevent burns.

■ Do not install the lamp on damp or conductive 
surfaces.

■ Do not look directly into the light source (light bulb, 
LED etc.).

■ Do not look at the LED with an optical instrument 
(e.g. magnifying glass).

■ The control gear and the light source are not 
replaceable. When the control gear or light source 
has reached the end of its service life, the entire 
product must be replaced.

■ Not suitable for external dimmers or 
electronic switches.

Requirements for the radio 
frequency interface - European 
installation

Note: This device was tested and complies with the 
limit values for a Category 3 receiver in accordance 
with EN 300 440 v2.1.1 "Short Range Devices". These 
limit values were specified to ensure adequate protec­
tion from hazardous faults in private installations. This 
device reacts sensitively to other devices that generate 
radio frequency energy (5.8 GHz) and therefore impair 
the performance of the remote control. However, it 
cannot be ruled out that interference may occur with 
certain devices. If this device is influenced by the inter­
ference of other devices, you can remedy this by turning 
the respective device on and off. Remedy the fault as 
follows: switch off the interfering device and do not use 
a WiFi camera with strong transmission power in the 
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vicinity of the device. Increase the distance to the inter­
fering device. Ask your retailer or a radio/TV device 
specialist if you experience any problems. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available on the 
website:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Safe working

■ Mount the light so that it is protected from moisture 
and dirt.

■ Carefully prepare for assembly and allow yourself 
adequate time. Organise all parts and any neces­
sary additional tools or materials before starting so 
they are easy to reach.

■ Always be attentive! Always pay attention to what 
you are doing and use common sense. Never install 
the light if you are having difficulty concentrating or 
do not feel well.

● Preparation

● Required tools and material

The tools and materials specified are not included.This 
information and these values are non-binding and are 
only provided as a reference. The nature of the material 
is determined by the individual local conditions.

- Pencil/marking tool
- 2-pole voltage tester
- Screwdriver (Phillips and slotted)
- Drilling machine
- Drill (ø 6 mm)
- Side cutter
- Ladder
- Hammer

● Prior to installation

Important: The electrical connection must be estab­
lished by a qualified electrician or a person trained to 
perform electrical installations. This person must be 
familiar with the properties of the light and the connec­
tion regulations.

□ Familiarise yourself with all the instructions and 
diagrams in this manual, as well as with the light 
itself, before you install it.Familiarise yourself with all 
the instructions and diagrams in this manual, as well 
as with the light itself, before you install it.

□ Before installation ensure that the circuit, to which 
the light will be connected, is not energised. To do 
so, remove the fuse or switch off the circuit breaker 
in the fuse box (0 position).

□ Use the 2-pole voltage tester to verify the de-ener­
gised status.

□ When selecting the installation location, make sure 
that there are no moving parts (e.g. fans, freely 
moving decorations) in the detection range of the 
motion sensor.

□ The maximum detection range of the motion sensor 
depends on the orientation of the light at the installa­
tion location (see Fig. A).

□ The sensitivity of the detection depends on the direc­
tion and the movement to be detected. Moving side­
ways past the sensor results in low switching sensi­
tivity. Running straight towards the sensor results in a 
high switching sensitivity.

□ The sensitivity of the detection depends on the 
ambient temperature. Low ambient temperatures 
result in high sensitivity. High temperatures result in 
low sensitivity.

● Start-up

● Mounting the lamp

Note: Remove all packaging material from the product.

□ Detach the base plate 1  from the LED light 
panel 2  by turning it anti-clockwise.

□ Mark the drill holes using the slotted holes provided 
in the base plate 1  for the screws 7  .

□ Only for 14176306L:
Hold the base plate 1  against the ceiling and 
mark the drill holes using the holes provided in the 
base plate 1  for the screws. For correct alignment 
of the light, ensure correct positioning. Also pay 
attention to the arrow mark on the inside of the base 
plate 1  , which should run parallel to the wall.

□ Drill the holes (Ø 6 mm, depth approx. 40 mm). 
Make sure that you do not damage the power 
cable.
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□ Insert the dowels 5  into the drill holes. Use a 
hammer if necessary.

□ Fasten the base plate 1  using the washers 6
and screws 7  supplied.

□ Guide the individual L and N wires of the mains 
connection cable (external) 8  through the protec­
tive conduits 9  .

□ Now connect the connection cable of the light to the 
mains connection cable (external) 8  using the 
screwless terminal 4  .

□ Note: Ensure that you connect the individual 
conductors of the mains connection cable (external) 
8  correctly: live conductor, black or brown = 

symbol L, neutral conductor, blue = symbol N, 

protective conductor, green-yellow = .

□ Note: This luminaire has protection class II / , 
the protective conductor is not connected.

□ Insert the screwless clamps 4  into the retaining 
clips on the base plate 1  .

□ Place the LED light panel 2  on the base plate 1
and secure it by turning it clockwise.

□ Reinsert the fuse or switch the circuit breaker on the 
fuse box back on (I position).

Your lamp is now ready to use.

● Switching on/switching off 
the light fixture

□ Use the wall switch to switch the light fixture on or 
off.

After switching on, the motion detector needs 
approx. 20 seconds to warm up in order to work 
correctly.

The light is switched on when movement is detected.

The switch-on time is extended during this time with 
each additional motion detection.

● Maintenance and cleaning

  WARNING!  RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Disconnect the light from the mains circuit before 
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the 
circuit breaker in the fuse box (0 position).

  CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO 
HOT SURFACES!
Allow the light to cool completely.

■ Do not use solvents, benzene or similar substances. 
They could damage the light.

□ Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

□ Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I 
setting) inside the fuse box.

● Disposal

The packaging is made entirely of recy­
clable materials, which you may dispose of 
at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics / 
20–22: paper and fibreboard / 80–98: 
composite materials.

The product 
including acces­
sories and pack­
aging materials 
can be recycled 
and are subject 

to an extended obligation of the manufacturer. Dispose 
of these separately in accordance with the depicted 
info-tri (sorting information) for better waste manage­
ment. The Triman logo is only valid in France.

To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collec­
tion points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

● Warranty and service

● Warranty

You receive a 36 month warranty on this product, valid 
from the date of purchase. The appliance has been 
carefully produced under strict quality control. Within 
the warranty period we shall rectify without charge all 
material and manufacturing defects. In the event that a 
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defect arises during the warranty period, please send 
the device to the listed service centre address, quoting 
the following model number: 14176206L / 14176306L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by 
improper handling, non-observance of the operating 
instructions or unauthorised interference are excluded 
from the warranty. The performance of services under 
the warranty does not extend or renew the warranty 
period.

● Service address

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Free service number:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Please have your receipt and the article number (e.g. 
IAN 500326_2504) ready as your proof of purchase 
when enquiring about your product.

● Declaration of conformity 

This product meets the requirements of the valid Euro­
pean and national directives (Directive 2014/53/EU, 
Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS Directive 
2011/65/EU). The conformity has been verified. The 
corresponding declarations and documents are depos­
ited with the manufacturer.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG hereby declares that 
the radio system type 14176206L / 14176306L meets 
Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is avail­
able on the website:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

● Manufacturer

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Watt (Wirkleistung)
Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig

Volt
Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen!

Schutzklasse II
Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!
Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.

Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Polarität des Anschlusses

Belegung (Wechselspannung) Referenztemperatur am Gehäuse

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator
höchste Bemessungs- / Umgebungstempe­
ratur

Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

Schutzkleinspannung

Das Betriebsgerät ist nicht austauschbar.
Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht 
austauschbar.

Farbwiedergabeindex Lumen

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen A ZU L Wellpappe

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte) Ampere

Milliampere Lambda
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K Lichttemperatur in Kelvin Messpunkt der Gehäusetemperatur

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat A ZU L Papier

A ZU L Pappe

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20" 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.

Bewegungssensor Hersteller

Das UKCA-Zeichen bestätigt die Konfor­
mität mit den für das Produkt zutreffenden 
Richtlinien in Großbritannien. (Das UKCA-
Zeichen gilt nur für Großbritannien.)

LED-Deckenleuchte

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen, geeignet. Die 
Leuchte kann auf allen normal entflamm­

baren Oberflächen befestigt werden. Das Produkt ist 

nur für den Einsatz in privaten Haushalten und nicht für 
den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Dieses 
Produkt ist vorgesehen für den normalen Betrieb.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Deckenleuchte, (Modell 
14176206L / 14176306L)

3 Schrauben
2 Schutzschläuche
3 Unterlegscheiben
3 Dübel
1 Montage- und Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Bodenplatte
2 LED-Leuchtpanel
3 Sicherungshaken
4 Schraublose Klemme
5 Dübel
6 Unterlegscheiben
7 Schrauben
8 Netzanschlusskabel (extern)
9 Schutzschläuche

DE/AT/BE/CH 17
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● Technische Daten

Leuchte:

Modell-Nr.: 14176206L / 14176306L
Betriebsspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 18 W
Schutzklasse: II / 
Schutzart: IP20

LED:

Leuchtmittel: LED-Modul
Nennleistung: 17,5 W

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „D“.

Bewegungsmelder:

Montagehöhe: ca. 1,8 - 2,5 m
Erfassungswinkel: ca. 90°
Erfassungsbereich: ca. 4 m
Max. Sendeleistung: 0 dBm
Frequenz: 5725-5875 MHz

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN­
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 

die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge­
bildeten Elektriker oder eine für Elektroinstallationen 
eingewiesene Person durchführen.

■ Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige 
Beschädigungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, 
wenn Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

■ Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche­
rungskasten aus (0-Stellung).

■ Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt (siehe 
„Technische Daten“).

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der Leuchte 
mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

■ Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine 
Leitungen beschädigt werden.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

■ Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet 
und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

■ Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder 
leitendem Untergrund.

■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) 
schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

■ Das Betriebsgerät und die Lichtquelle sind nicht 
austauschbar. Wenn das Betriebsgerät oder die 
Lichtquelle das Ende seiner bzw. ihrer Lebensdauer 
erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen.

■ Nicht geeignet für externe Dimmer und 
elektronische Schalter.
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Anforderungen für Radiofrequenz­
schnittstellen - in Bezug auf die 
europäische Installation

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und für 
konform mit den Grenzwerten gemäß EN 300 440 
v2.1.1 Empfangsgerät Kategorie 3 befunden. Diese 
Grenzwerte sind konzipiert, um angemessene Siche­
rung vor schädlichen Störungen in privaten Installati­
onen zu gewährleisten. Dieses Gerät reagiert empfind­
lich auf andere Geräte, die vorsätzlich Radiofrequenz­
energie in 5,8 GHz erzeugen und damit die Leistung 
der Fernbedienung beeinträchtigen. Es kann jedoch 
keine Garantie dafür gegeben werden, dass die 
Störung nicht in bestimmten Geräten vorkommt. Sollte 
dieses Gerät durch Störungen durch andere Geräte 
beeinflusst sein, kann dieses durch das Ein- und 
Abschalten des respektiven Geräts beendet werden. 
Der Benutzer wird dazu aufgefordert, die Störung durch 
eine der folgenden Maßnahmen zu beheben: Stellen 
Sie das störende Gerät aus und verwenden Sie keine 
WiFi-Kamera mit hoher Sendeleistung in der Nähe des 
Gerätes. Vergrößern Sie den Abstand zum störenden 
Gerät. Befragen Sie den Händler oder einen Fachmann 
für Radio-/ TV-Geräte bei Problemen. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

So verhalten Sie sich richtig

■ Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig­
keit und Verschmutzung geschützt ist.

■ Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und nehmen 
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile 
und zusätzlich benötigtes Werkzeug oder Material 
vorher übersichtlich und griffbereit zurecht.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

● Vorbereitung

● Benötigtes Werkzeug und 
Material

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht 
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um 

unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung. 
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den 
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift/Markierwerkzeug
- 2-poliger Spannungsprüfer
- Schraubendreher (Kreuz und Schlitz)
- Bohrmaschine
- Bohrer (ø 6 mm)
- Seitenschneider
- Leiter
- Hammer

● Vor der Installation

Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für 
Elektroinstallationen eingewiesene Person erfolgen. 
Diese muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmungen haben.

□ Machen Sie sich vor der Installation mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung 
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

□ Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der 
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden 
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfür 
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz­
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

□ Überprüfen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprüfer.

□ Achten Sie bei der Wahl des Montageortes darauf, 
dass sich im Erfassungsbereichs des Bewegungssen­
sors keine beweglichen Teile (z.B. Ventilatoren, frei 
bewegliche Dekoration) befinden.

□ Der maximale Erfassungsbereich des Bewegungs­
sensors ist abhängig von der Ausrichtung der 
Leuchte am Montageort (siehe Abb. A).

□ Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhängig von 
der Richtung und der zu erfassenden Bewegung. 
Das seitliche Vorbeilaufen am Sensor ergibt eine 
niedrige Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade 
Zulaufen auf den Sensor ergibt eine hohe Schalt-
Empfindlichkeit.
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□ Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhängig von 
der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungs­
temperaturen ergeben eine hohe Empfindlichkeit. 
Hohe Temperaturen ergeben eine niedrige Empfind­
lichkeit.

● Inbetriebnahme

● Leuchte montieren

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmate­
rial vom Produkt.

□ Lösen Sie die Bodenplatte 1  durch Drehen gegen 
den Uhrzeigersinn von dem LED-Leuchtpanel 2  .

□ Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der in der 
Bodenplatte 1  für die Schrauben 7  vorgese­
henen Langlöcher.

□ Nur für 14176306L:
Halten Sie die Bodenplatte 1  gegen die Decke 
und markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der in der 
Bodenplatte 1  für die Schrauben vorgesehenen 
Löcher. Für die richtige Ausrichtung der Leuchte, 
achten Sie auf die richtige Positionierung. Achten Sie 
zusätzlich auf die Pfeilmarkierung im inneren der 
Bodenplatte 1 , diese sollte parallel zur Wand 
verlaufen.

□ Bohren Sie die Löcher (Ø 6 mm, ca. 40 mm tief). 
Stellen Sie sicher, dass Sie die Zuleitung nicht 
beschädigen.

□ Stecken Sie die Dübel 5  in die Bohrlöcher. 
Nehmen Sie, falls notwendig, einen Hammer zur 
Hilfe.

□ Befestigen Sie die Bodenplatte 1  mit den mitgelie­
ferten Unterlegscheiben 6  und Schrauben 7  .

□ Führen Sie die einzelnen Adern L und N des Netz­
anschlusskabels (extern) 8  durch die Schutz­
schläuche 9 .

□ Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte 
mittels der schraublosen Klemme 4  mit dem Netz­
anschlusskabel (extern) 8  .

□ Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen 
Leiter des Netzanschlusskabels (extern) 8  jeweils 
richtig anschließen: stromführender Leiter, schwarz 
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau = 

Symbol N, Schutzleiter, grün-gelb =  .

□ Hinweis: Diese Leuchte hat die Schutzklasse II / 
, der Schutzleiter wird nicht angeschlossen.

□ Setzen Sie die schraublosen Klemmen 4  in die 
Halteclips der Bodenplatte 1  ein.

□ Setzen Sie das LED-Leuchtpanel 2  auf die Boden­
platte 1  und befestigen es sie durch Drehen im 
Uhrzeigersinn.

□ Setzen Sie die Sicherung wieder ein bzw. schalten 
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten 
wieder ein (I-Stellung).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Leuchte ein- / ausschalten

□ Schalten Sie die Leuchte über den Wandschalter ein 
bzw. aus.

Nach dem Einschalten benötigt der Bewegungs­
melder ca. 20 Sekunden zum Aufwärmen, um 
korrekt arbeiten zu können.

Bei Erfassung einer Bewegung wird die Leuchte 
eingeschaltet.

Die Einschaltdauer verlängert sich in dieser Zeit bei 
jeder weiteren Bewegungserfassung.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom 
Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs­
kasten aus (0-Stellung).

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

□ Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten 
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten 
ein (I-Stellung).
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● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Das Produkt inkl. 
Zubehör und die 
Verpackungsma­
terialien sind 
recyclebar und 
unterliegen einer 

erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie 
diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinfor­
mationen) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Das Symbol der durchgestrichenen Müll­
tonne bedeutet, dass dieses Gerät am Ende 
der Nutzungszeit nicht über den Haushalts­
müll entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff­
höfen oder Entsorgungsbetrieben abzu­
geben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bieten Ihnen Rückgabemöglichkeiten 
direkt in den Filialen und Märkten an. Rück­
gabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unent­
geltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unab­
hängig vom Kauf eines Neugerätes, unent­
geltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind.
Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 

können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.
Die Rücknahmeverpflichtung gilt nur für 
Deutschland.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14176206L / 14176306L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Kostenlose Servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 500326_2504) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien (Richtlinie 
2014/53/EU, Ökodesign-Richtlinie 2009/125/EG, 
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RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). Die Konformität wurde 
nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen und Unter­
lagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Hiermit erklärt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, dass 
der Funkanlagentyp 14176206L / 14176306L der 
Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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Légende des pictogrammes utilisés

Veuillez lire les instructions !
Attention aux décharges électriques ! 
Danger de mort !

Watt (puissance active)
Ce luminaire est exclusivement réservé à 
un usage intérieur, dans un environnement 
sec et fermé.

Hertz (fréquence) Conduite à tenir

Volt
Attention ! Risque de brûlure sur des 
surfaces brûlantes !

Classe de protection II
Veuillez jeter l’emballage et l’appareil 
dans le respect des consignes environne­
mentales !

Veuillez respecter les avertissements et 
consignes de sécurité !

Danger de mort et risque de blessure pour 
les enfants de tout âge !

Non adapté aux variateurs externes et aux 
interrupteurs électroniques.

L’emballage est composé à 100 % de 
papier recyclé.

Tension alternative
(type de courant et de tension)

Polarité du connecteur

Affectation (tension alternative) Température de référence sur le boîtier

Transformateur de sécurité protégé contre 
les courts-circuits

Plus haute température de référence / 
ambiante mesurée

Tension continue
(type de courant et de tension)

Très basse tension de sécurité

L'appareillage n'est pas interchangeable.
La source lumineuse de ce produit n'est 
pas interchangeable.

Indice de rendu de couleur Lumen

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation A ZU L Carton ondulé

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène (faible densité) Ampères

Milliampères Lambda
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K Température d’éclairage en kelvins
Point de mesure de la température du 
boîtier

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyéthylène téréphtalate A ZU L Papier

A ZU L Carton

Ce luminaire possède l’indice de protec­
tion « IP20 » et est exclusivement prévu 
pour une utilisation à l’intérieur des habita­
tions privées. Il n’est pas protégé contre la 
pénétration de l’eau.

Détecteur de mouvement Fabricant

Le marquage UKCA atteste de la confor­
mité du produit aux exigences législatives 
de Grande-Bretagne. (Le marquage 
UKCA n’est valable que pour la Grande-
Bretagne.)

Plafonnier à LED

● Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Veuillez lire ce 
mode d‘emploi intégralement et attentive­

ment. Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce 
mode d‘emploi fait partie du produit et contient des 
instructions essentielles pour sa mise en service et sa 
manipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en service, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont correcte­
ment montées. Si vous avez des questions ou des doutes 
concernant la manipulation de l‘appareil, veuillez 
contacter votre revendeur ou le service aprèsvente. 
Veuillez conserver soigneusement ce mode d‘emploi et 
remettez-le aux autres utilisateurs.

● Utilisation conforme

Ce luminaire est réservé à un usage intérieur, 
dans un environnement sec et fermé. Le lumi­
naire peut être fixé sur toutes les surfaces 
normalement inflammables. Ce produit n’est 

prévu que pour une installation dans des ménages 

privés et pas pour un usage commercial. Ce produit est 
conçu pour une utilisation normale.

● Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le déballage 
du produit que le contenu de la livraison est complet et 
que l’appareil se trouve en parfait état.

1 Plafonnier à LED, (Modèle 14176206L / 14176306L)
3 Vis
2 Gaines de protection
3 Rondelles plates
3 Chevilles
1 Notice de montage et d’utilisation

● Descriptif des pièces

1 Plaque de fond
2 Panneau LED
3 Crochet de verrouillage
4 Borne sans vis
5 Chevilles
6 Rondelles plates
7 Vis
8 Câble d’alimentation (externe)
9 Gaines de protection
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● Caractéristiques techniques

Luminaire:

N° de modèle: 14176206L / 14176306L
Tension de service: 230–240 V~, 50 Hz
Puissance nominale: 18 W
Classe de protection: II / 
Indice de protection: IP20

LED:

Ampoule: Module LED
Puissance nominale: 17,5 W

Ce produit inclut des sources lumineuses appartenant à 
la classe d’efficacité énergétique « D ».

Détecteur de mouvement:

Hauteur d’installation: ca. 1,8 - 2,5 m
Angle de détection: ca. 90°
Zone de détection: ca. 4 m
Puissance d’émission max.: 0 dBm
Fréquence: 5725-5875 MHz

● Sécurité

Consignes de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas de 
dommages résultant du non-respect du présent mode 
d’emploi ! Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages consécutifs ! Toute responsabilité est 
déclinée pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation incorrecte ou par le non-
respect des consignes de sécurité !

■  AVERTISSEMENT ! DANGER 
DE MORT ET RISQUE D‘ACCI­
DENT POUR LES ENFANTS EN 

BAS ÂGE ET LES ENFANTS !
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec 
le matériel d’emballage. L‘emballage présente un 
risque d‘étouffement. Les enfants sous-estiment 
souvent le danger. Toujours tenir le produit à l‘écart 
des enfants.

■ Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 
8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d‘expérience ou de connais­
sances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils ont été informés 

de l‘utilisation sûre du produit et comprennent les 
risques liés à son utilisation. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec ce produit. Le nettoyage et l‘entretien 
du produit ne doivent pas être effectués par des 
enfants laissés sans surveillance.

Prévention de risques mortels par 
électrocution

■ L‘installation électrique doit être effectuée par un 
électricien ou par une personne dûment formée à 
cet effet.

■ Avant chaque raccordement au secteur, contrôlez le 
bon état de la lampe et du câble d‘alimentation. 
N‘utilisez jamais la lampe si vous constatez le 
moindre dommage.

■ Avant le montage, retirez le fusible ou coupez le 
disjoncteur de la boîte à fusibles (position 0).

■ Avant le montage, vérifiez que la tension secteur 
corresponde à la tension de service requise de la 
lampe (voir « Caractéristiques techniques »).

■ Évitez impérativement tout contact de la lampe avec 
de l‘eau ou d‘autres liquides.

■ Veillez à n’endommager aucun fil lors du montage.
■ N‘ouvrez jamais les composants électriques, et 

n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans ceux-ci. 
De telles interventions impliquent un danger de mort 
par électrocution.

Prévention de risque d‘incendies et 
de blessures

■ Afin d’éviter toute brûlure, assurez-vous que la 
lampe est éteinte et qu’elle a refroidi avant de la 
toucher.

■ N’installez pas le luminaire sur des supports 
humides ou conducteurs.

■ Ne jamais regarder directement dans la source 
lumineuse (ampoule, LED, etc.).

■ Ne regardez pas les LED à travers un instrument 
optique (p. ex. une loupe).

■ Il n’est pas possible de remplacer l’appareillage et 
la source lumineuse. Lorsque l’appareillage ou la 
source lumineuse arrivent en fin de vie, il convient 
de remplacer le produit dans son intégralité.

■ Non adapté aux variateurs externes et 
aux interrupteurs électroniques.
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Exigences relatives aux interfaces 
radiofréquence pour une installa­
tion européenne

Remarque : cet appareil a été testé et jugé conforme 
aux valeurs limites établies par la norme 
EN 300 440 v2.1.1 récepteur de catégorie 3. Ces 
valeurs limites sont conçues pour fournir une garantie 
adéquate contre les interférences nuisibles dans les 
installations privées. Cet appareil est sensible à la 
présence d’autres appareils générant une énergie 
radiofréquence de 5,8 GHz et influençant ainsi les 
performances de la télécommande. Il n’y a cependant 
aucune garantie que des interférences ne puissent se 
produire dans certains appareils. Si ce produit est sujet 
à des interférences en raison d’autres appareils, celles-
ci peuvent être arrêtées par la mise en marche ou l’arrêt 
de l’appareil correspondant. L’utilisateur est invité à 
résoudre ce problème par l’une des mesures suivantes : 
éteignez l’appareil à l’origine des interférences et n’uti­
lisez aucune caméra Wi-Fi dotée d’une haute puissance 
d’émission à proximité du produit. Éloignez le produit 
de l’appareil à l’origine des interférences. En cas de 
problème, contactez le revendeur ou un technicien 
spécialisé dans les appareils électroménagers. Le texte 
intégral de la déclaration de conformité UE est dispo­
nible sur la page suivante (en allemand) :
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Conduite à tenir

■ Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit protégée 
de l‘humidité et des salissures.

■ Soigneusement préparer le montage du produit et 
l‘effectuer sans précipitation. Préparez toutes les 
pièces détachées et l‘outillage ou le matériel requis 
et posez-les à portée de main.

■ Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention à 
ce que vous faites et agissez raisonnablement. 
N‘effectuez jamais le montage de la lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

● Préparation

● Outils et matériel nécessaires

Les outils et matériels indiqués ne sont pas inclus dans le 
contenu de la livraison. Il s‘agit là de données et de 
valeurs indicatives vous permettant de vous orienter. Les 

caractéristiques du matériel dépendent des conditions 
spécifiques sur place.

- Crayon à papier / outil de marquage
- Testeur de tension à 2 pôles
- Tournevis (cruciforme et à fente)
- Perceuse
- Foret (ø 6 mm)
- Pince coupante
- Échelle
- Marteau

● Avant l‘installation

Important : Le raccordement électrique doit être 
réalisé par un électricien professionnel ou par une 
personne instruite pour exécuter une installation élec­
trique. Celle-ci doit connaître les caractéristiques des 
lampes et des conditions de raccordement.

□ Avant l‘installation, familiarisez-vous avec 
l‘ensemble des instructions et des illustrations du 
présent mode d‘emploi et avec la lampe elle-même.

□ Assurez-vous avant l‘installation que le câble sur 
lequel la lampe doit être branchée n‘est pas sous 
tension. Retirez à cet effet le fusible ou coupez le 
disjoncteur de la boîte à fusible (position 0).

□ Vérifiez l‘absence de tension à l‘aide d‘un détecteur 
de tension à 2 pôles.

□ Lors du choix de l’emplacement d’installation, 
veillez à ce qu’aucun élément mobile (tel qu’un 
ventilateur ou des éléments de décoration mobiles) 
ne se trouve dans la zone de détection du détecteur 
de mouvement.

□ La zone de détection maximale du détecteur de 
mouvement dépend de l’orientation du luminaire 
dans l’emplacement d’installation (voir ill. A).

□ La sensibilité de la détection dépend de la direction 
et du mouvement à détecter. La sensibilité de 
commutation est faible lorsque le mouvement se 
produit à côté du détecteur. La sensibilité de 
commutation est élevée lorsque le mouvement se fait 
en direction du détecteur.

□ La sensibilité de la détection dépend de la tempéra­
ture ambiante. La sensibilité est élevée lorsque la 
température ambiante est basse. La sensibilité est 
faible lorsque la température ambiante est élevée.
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● Mise en marche

● Montage de la lampe

Remarque : Retirez tout le matériel d’emballage du 
produit.

□ Détachez le support 1  du panneau LED 2  en le 
tournant dans le sens antihoraire.

□ Marquez les trous de perçage à l’aide des trous 
oblongs prévus pour les vis 7  dans le support 1 .

□ Uniquement pour 14176306L:
Maintenez le support 1  contre le plafond et 
marquez les trous de perçage à l’aide des orifices 
prévus pour les vis dans le support 1 . Pour une 
bonne orientation du luminaire, veillez à le posi­
tionner correctement. Faites également attention au 
marquage fléché à l'intérieur de la plaque de 
fond 1  , qui doit être parallèle au mur.

□ Percez les trous (Ø 6 mm, environ 40 mm de 
profondeur). Assurez-vous de ne pas endommager 
l’alimentation électrique.

□ Insérez les chevilles 5  dans les trous de perçage. 
Aidez-vous d'un marteau si nécessaire.

□ Fixez le support 1  à l’aide des rondelles 
plates 6  et des vis 7  fournies.

□ Faites passer les différents fils L et N du câble de 
raccordement au réseau (externe) 8  par les 
gaines de protection 9  .

□ Reliez maintenant le câble d’alimentation du lumi­
naire au câble d’alimentation (externe) 8  à l’aide 
de la borne sans vis 4 .

□ Remarque : veillez à raccorder correctement 
chacun des fils du câble d’alimentation (externe) 
8  : fil conducteur noir ou brun = symbole L, fil 

neutre bleu = symbole N, fil conducteur de protec­

tion vert-jaune = .

□ Remarque : ce luminaire a la classe de protection 
II / , le conducteur de protection n'est pas 
raccordé.

□ Insérez les bornes sans vis 4  dans les clips de 
maintien du support 1 .

□ Placez le panneau LED 2  sur le support 1  et 
fixez-le en le tournant dans le sens horaire.

□ Remettez le fusible en place ou réenclenchez le 
disjoncteur de la boîte à fusibles (position I).

Votre lampe est désormais prête à l’emploi.

● Mise en marche/arrêt du 
luminaire

□ Utilisez l’interrupteur mural pour allumer ou éteindre 
le luminaire.

Une fois le luminaire allumé, le détecteur de mouve­
ment a besoin d’un temps d’échauffement d’environ 
20 secondes pour pouvoir fonctionner correctement.

Le luminaire s’allume lors de la détection d’un 
mouvement.

Lorsqu’il est allumé, la durée d’éclairage s’allonge à 
chaque nouvelle détection d’un mouvement.

● Entretien et nettoyage

  AVERTISSEMENT !  RISQUE D’ÉLECTRO­
CUTION !
Pour procéder au nettoyage, coupez tout d‘abord 
l‘alimentation secteur de la lampe. Retirez à cet effet le 
fusible ou coupez le disjoncteur de la boîte à fusible 
(position 0).

  ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES !
Laissez la lampe refroidir complètement.

■ N‘utilisez ni solvants, ni benzine, ni autres produits 
similaires. Ceci endommagerait la lampe.

□ Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement un 
chiffon sec et non pelucheux.

□ Remettez le fusible en place ou réenclenchez le 
disjoncteur dans le boîtier à fusibles (position I).

● Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recy­
clables pouvant être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification des maté­
riaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont 
identifiés avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques / 20–22 : papiers et 
cartons / 80–98 : matériaux composite.
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Le produit, y 
compris ses 
accessoires et 
les matériaux 
d’emballage, est 
recyclable et 

soumis à une responsabilité élargie du fabricant. 
Éliminez-le séparément, en suivant les informations de 
tri illustrées, pour un meilleur traitement des déchets. Le 
logo Triman ne s’applique qu’à la France.

Afin de préserver l’environnement, ne jetez 
pas votre produit usagé avec les ordures 
ménagères, éliminez-le dans le respect des 
consignes locales en vigueur. De plus 
amples informations sur les points de 
collecte et leurs horaires d’ouverture sont 
disponibles auprès de votre municipalité.

● Garantie et service après-vente

● Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette mise à dispo­
sition est postérieure à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la consom­
mation et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code 
Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant 
de l‘emballage, des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa charge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 
bien semblable et, le cas échéant :
- s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou 
de modèle ;

- s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitime­
ment attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘étique­
tage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à tout 
usage spécial recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du 
produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Vous bénéficiez d’une garantie de 36 mois à partir de 
la date d’achat de l’appareil. Cet appareil a été 
fabriqué avec soin et soumis à un contrôle qualité minu­
tieux. Pendant la durée de la garantie, nous réparons 
gratuitement tous les défauts de matériaux ou de fabri­
cation. Si cependant des défauts devaient apparaître 
pendant la période de garantie, veuillez expédier 
l‘appareil à l‘adresse SAV indiquée en mentionnant la 
référence de modèle suivante : 
14176206L / 14176306L.

La garantie exclut les dommages dus à une manipula­
tion incorrecte, au non-respect des instructions du mode 
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d’emploi ou à une intervention par une personne non 
autorisée, ainsi que les pièces d’usure (p. ex. les 
ampoules). La durée de garantie n’est aucunement 
prolongée ou renouvelée par une prestation de 
garantie.

● Adresse du service après-
vente

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero de service gratuit :
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence de 
l’article (IAN 500326_2504) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.

● Déclaration de conformité 

Ce produit satisfait aux exigences des directives natio­
nales et européennes applicables (directive 
2014/53/UE, directive sur l’écoconception 
2009/125/CE, directive RoHS 2011/65/UE). Sa 
conformité a été prouvée. Les déclarations et la docu­
mentation correspondantes sont conservées par le 
fabricant.

Par la présente, la société Briloner Leuchten GmbH & 
Co. KG déclare que le type d’équipement radioélec­
trique 14176206L / 14176306L correspond à la direc­
tive 2014/53/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible sur la page suivante :
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

● Fabricant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALLEMAGNE
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Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de instructies!
Waarschuwing voor een elektrische schok! 
Levensgevaar!

Watt (nuttig vermogen)
Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes.

Hertz (frequentie) Zo handelt u correct

Volt
Voorzichtig! Kans op brandwonden door 
hete oppervlakken!

Beschermingsklasse II
Verwijder de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier!

Waarschuwings- en veiligheidsinstructies 
in acht nemen!

Levensgevaar en kans op ongevallen bij 
kleuters en kinderen!

Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars.

De verpakking bestaat uit 100% gerecy­
cled papier.

Wisselspanning
(stroom- en spanningstype)

Polariteit van de aansluiting

Aansluiting (wisselspanning) Referentietemperatuur bij de behuizing

Kortsluitvaste veiligheidstransformator hoogste nominale/omgevingstemperatuur

Gelijkspanning
(stroom- en spanningstype)

Zeer lage veiligheidsspanning

De voorschakelapparatuur is niet verwis­
selbaar.

De lichtbron van dit product is niet verwis­
selbaar.

Kleurweergave-index Lumen

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen A ZU L Golfkarton

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleen (geringe dichtheid) Ampère

Milliampère Lambda
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K Lichttemperatuur in Kelvin
Meetpunt van de temperatuur van de 
behuizing

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethyleentereftalaat A ZU L Papier

A ZU L Karton

De lamp heeft beschermingsgraad IP20 en 
is uitsluitend bedoeld voor particulier 
gebruik binnenshuis. De lamp biedt geen 
bescherming tegen binnendringend water.

Bewegingssensor Fabrikant

De UKCA-markering bevestigt dat het 
product overeenkomt met de hiervoor 
geldende richtlijnen in Groot-Brittannië. 
(De UKCA-markering geldt alleen voor 
Groot-Brittannië.)

LED-plafondlamp

● Inleiding

Gefeliciteerd met de koop van uw nieuwe 
apparaat. U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. Lees deze gebruiksaanwij­
zing volledig en zorgvuldig door. Vouw de 

pagina met de afbeeldingen open. Deze gebruiksaan­
wijzing hoort bij dit product en bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de ingebruikname en bediening. 
Neem altijd de veiligheidsinstructies in acht. Controleer 
vóór de ingebruikname of de juiste spanning beschik­
baar is en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn. 
Wanneer u vragen hebt of onzeker bent in verband met 
de bediening van het apparaat, kunt u contact 
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats en geef 
hem evt. aan derden door.

● Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. De lamp kan op alle normaal 
ontvlambare oppervlakken worden beves­

tigd. Het product is uitsluitend bestemd voor gebruik in 
particuliere huishoudens en niet voor commercieel 
gebruik. Dit product is bestemd voor normaal gebruik.

● Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken op 
volledigheid en optimale staat van het product.

1 LED-plafondlamp, (Model 14176206L / 14176306L)
3 Schroeven
2 Beschermslangen
3 borgringen
3 Pluggen
1 Montage- en gebruikershandleiding

● Beschrijving van de onder­
delen

1 Grondplaat
2 LED-verlichtingspaneel
3 Veiligheidshaakje
4 Schroefloze klem
5 Pluggen
6 borgringen
7 Schroeven
8 Stroomkabel (extern)
9 Beschermslangen

● Technische gegevens

Lamp:

Modelnr.: 14176206L / 14176306L
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Gebruiksspanning: 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen: 18 W
Beschermingsklasse: II / 
Beschermingsgraad: IP20

LED:

Verlichtingsmiddel: LED-module
Nominaal vermogen: 17,5 W

Dit product bevat lichtbronnen van energie-efficiëntie­
klasse „D”.

Bewegingsmelder:

Montagehoogte: ca. 1,8 - 2,5 m
Detectiehoek: ca. 90°
Detectiebereik: ca. 4 m
Max. zendvermogen: 0 dBm
Frequentie: 5725-5875 MHz

● Veiligheid

Veiligheidsvoorschriften

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door het 
niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing vervalt 
de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolg­
schade! Bij materiële schade of persoonlijk letsel die 
worden veroorzaakt door onjuist gebruik of het niet in 
acht nemen van de veiligheidsinstructies zijn wij niet 
aansprakelijk!

■  WAARSCHUWING! 
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN BIJ KLEUTERS 

EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het verpak­
kingsmateriaal. Er bestaat kans op verstikking door 
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten vaak 
de gevaren. Houd kinderen altijd uit de buurt van 
het product.

■ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsmede 
door personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan erva­
ring en kennis worden gebruikt, als zij onder 
toezicht staan of geïnstrueerd werden met betrek­
king tot het veilige gebruik van het apparaat en zij 
de hieruit voortvloeiende gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. 

Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

Vermijd levensgevaar door elektri­
sche schok

■ Laat de elektronische installatie door een opgeleide 
elektricien of een voor elektrische installaties geïn­
strueerde persoon uitvoeren.

■ Controleer de lamp en de stroomkabel voor het 
aansluiten aan de stroom op eventuele beschadi­
gingen. Gebruik uw lamp nooit, wanneer u een 
beschadiging hebt geconstateerd.

■ Verwijder voor de montage de zekering of schakel 
de aardlekschakelaar in de groepenkast uit (0-
stand).

■ Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
benodigde bedrijfsspanning van de lamp (zie 
„Technische gegevens“).

■ Vermijd dat de lamp in contact komt met water of 
andere vloeistoffen.

■ Zorg ervoor dat tijdens de montage geen kabels 
worden beschadigd.

■ Open nooit een van de elektrische delen en steek er 
geen voorwerpen in. Bij dergelijke ingrepen bestaat 
levensgevaar door elektrische schokken.

Vermijd brand- en letselgevaar

■ Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en afge­
koeld is voordat u deze aanraakt, om verbranding 
te voorkomen.

■ Monteer de lamp niet op vochtige of geleidende 
ondergronden.

■ Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) kijken.
■ Kijk niet met een optisch instrument (bijv. vergroot­

glas) in de LED-lamp
■ Het apparaat en de lichtbron kunnen niet worden 

vervangen. Als het apparaat of de lichtbron het 
einde van de levensduur heeft bereikt, moet het 
gehele product worden vervangen.

■ Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars.

Vereisten voor radio-interfaces, van 
toepassing op installatie in Europa
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Opmerking: Dit apparaat is getest en in overeen­
stemming bevonden met de grenswaarden van EN 300 
440 v2.1.1 voor ontvangers van categorie 3. Deze 
grenswaarden zijn vastgelegd om een adequate 
bescherming te bieden tegen schadelijke storingen in 
consumentenelektronica. Dit apparaat is gevoelig voor 
andere apparaten die radiogolven met een frequentie 
van 5,8 GHz produceren. Deze radiogolven kunnen de 
werking van de afstandsbediening hinderen. Er kan 
geen garantie worden gegeven dat dit soort storingen 
in bepaalde apparaten niet zal optreden. Als in dit 
apparaat storingen optreden als gevolg van interfe­
rentie met andere apparaten, kan de storing worden 
verholpen door het betreffende apparaat in- en uit te 
schakelen. De gebruiker kan de storing op een van de 
onderstaande manieren verhelpen: schakel het storende 
apparaat uit en gebruik geen wifi-camera met groot 
zendvermogen in de buurt van het apparaat. Houd een 
grotere afstand aan met het storende apparaat. Neem 
contact op met de verkoper of een radio-/tv-specialist. 
De volledige tekst van de Europese conformiteitsverkla­
ring is te lezen op het volgende internetadres:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Zo handelt u correct

■ Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en vuil 
beschermd is.

■ Bereid de montage zorgvuldig voor en maak hier 
voldoende tijd voor vrij. Leg alle onderdelen en 
extra benodigd gereedschap of materiaal van 
tevoren overzichtelijk en binnen handbereik klaar.

■ Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en ga 
steeds met overleg te werk. Monteer de lamp niet 
als u niet geconcentreerd bent of zich niet lekker 
voelt.

● Voorbereiding

● Benodigd gereedschap en 
materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt niet 
meegeleverd. Het gaat hierbij om niet-bindende infor­
matie en waarden ter oriëntatie. De hoedanigheid van 

het materiaal is afhankelijk van de individuele omstan­
digheden ter plekke.

- Potlood/markeergereeedschap
- 2-polige spanningstester
- Schroevendraaier (kruis en sleuf)
- Boormachine
- Boortje (ø 6 mm)
- Zijkniptang
- Ladder
- Hamer

● Voor de installatie

Belangrijk: Laat de installatie uitvoeren door een 
opgeleide elektricien of een voor elektro-installaties 
bevoegde persoon. Deze persoon moet op de hoogte 
zijn van de eigenschappen van de lamp en van de 
aansluitvoorwaarden.

□ Maak uzelf voor de installatie vertrouwd met alle 
aanwijzingen en afbeeldingen in deze gebruiksaan­
wijzing alsook met de lamp zelf.

□ Wees er voor de installatie zeker van dat de leiding, 
waaraan de lamp wordt aangesloten, geen span­
ning heeft. Verwijder hiervoor de zekering of 
schakel het betreffende stroomcircuit in de groepen­
kast uit (0-stand).

□ Controleer hiervoor de spanningsvrijheid met een 2-
polige spanningzoeker.

□ Let er bij de keuze voor de montageplek op dat er 
zich in het detectiebereik van de bewegingssensor 
geen bewegende voorwerpen (bijv. ventilatoren, 
bewegende decoratie) bevinden.

□ Het maximale detectiebereik van de bewegings­
sensor is afhankelijk van de afstelling van de lamp 
op de montageplek (zie afb. A).

□ De gevoeligheid van de detectie is afhankelijk van 
de richting en de te detecteren beweging. Wanneer 
iemand zijdelings aan de sensor voorbijloopt, zorgt 
dit voor een lage schakelgevoeligheid. Wanneer 
iemand recht op de sensor afloopt, zorgt dit voor 
een hoge schakelgevoeligheid.

□ De detectiegevoeligheid is afhankelijk van de 
omgevingstemperatuur. Lage omgevingstempera­
turen zorgen voor een hoge gevoeligheid. Hoge 
temperaturen zorgen voor een lage gevoeligheid.
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● Ingebruikname

● Lamp monteren

Aanwijzing: Verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.

□ Maak de basisplaat 1  los door deze tegen de 
klok in van het LED-verlichtingspaneel 2  te 
draaien.

□ Markeer de boorgaten met behulp van de in de 
basisplaat 1  voorziene sleufgaten voor de 
schroeven 7 .

□ Alleen voor 14176306L:
Houd de basisplaat 1  tegen het plafond en 
markeer de boorgaten met behulp van de gaten in 
de basisplaat 1  die zijn bestemd voor de 
schroeven. Voor een correcte uitlijning van de lamp 
moet u zorgen voor een correcte plaatsing. Let ook 
op de pijlmarkering aan de binnenkant van de 
bodemplaat 1  , die parallel moet lopen met de 
muur.

□ Boor de gaten (Ø 6 mm, ongeveer 40 mm diep). 
Zorg dat u de kabels niet beschadigt.

□ Steek de pluggen 5  in de boorgaten. Gebruik zo 
nodig een hamer om je te helpen.

□ Bevestig de basisplaat 1  met de meegeleverde 
borgringen 6  en schroeven 7 .

□ Leid de afzonderlijke L- en N-aders van de netaan­
sluitkabel (extern) 8  door de beschermslang 9  .

□ Verbind nu de aansluitkabel van de lamp met de 
schroefloze klem 4  met de stroomkabel 
(extern) 8 .

□ Opmerking: Let erop dat de afzonderlijke draden 
van de stroomkabel (extern) 8  steeds correct 
worden aangesloten: fasedraad, zwart of bruin = 
symbool L, nuldraad, blauw = symbool N, aard­

ingskabel, groen-geel = .

□ Opmerking: Dit armatuur heeft beschermings­
klasse II / , de aardleiding is niet aangesloten.

□ Plaats de schroefloze klemmen 4  in de bevesti­
gingsklemmen in de basisplaat 1 .

□ Plaats het LED-verlichtingspaneel 2  op de basis­
plaat 1  en bevestig deze door naar rechts te 
draaien.

□ Plaats de zekering terug of schakel de stroomonder­
breker op de zekeringkast weer in (I-stand).

Uw lamp is nu klaar voor gebruik.

● Lamp in-/uitschakelen

□ Schakel de lamp via de wandschakelaar in of uit.

Na het inschakelen moet de bewegingsmelder ca. 
20 seconden opwarmen om goed te kunnen 
werken.

Na detectie van een beweging wordt de lamp inge­
schakeld.

De inschakelduur van de lamp wordt verlengd als er 
opnieuw bewegingen worden gedetecteerd.

● Onderhoud en reiniging

  WAARSCHUWING!  GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK!
Verbreek voor de reiniging eerst de verbinding van de 
lamp met het stroomnet. Verwijder hiervoor de zekering 
of schakel het betreffende stroomcircuit in de groepen­
kast uit (0-stand).

  VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR 
BRANDWONDEN DOOR HETE OPPER­
VLAKKEN!
Laat de lamp volledig afkoelen.

■ Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De lichten 
zullen hierdoor schade ondervinden.

□ Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

□ Plaats de zekering weer terug of schakel de instal­
latie-automaat in de groepenkast weer in (I-stand).

● Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recy­
clingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de verpakkings­
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende bete­
kenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: papier en 
vezelplaten / 80–98: composietmaterialen.
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Het product 
inclusief toebe­
horen en het 
verpakkingsma­
teriaal zijn recy­
clebaar in over­

eenstemming met de Extended Producer Responsibility. 
Voor een verantwoorde afvalverwerking voert u deze 
gescheiden af, volgens de afgebeelde afvalcatego­
rieën. Het Triman-logo geldt uitsluitend voor Frankrijk.

Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. Over afgif­
teplaatsen en hun openingstijden kunt u zich 
bij uw aangewezen instantie informeren.

● Garantie en service

● Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscontrole 
onderworpen. Binnen de garantieperiode herstellen wij 
kosteloos alle materiaal- of productiefouten. Mocht u 
desondanks tijdens de garantieperiode mankementen 
aantreffen, stuur het apparaat dan naar het aange­
geven serviceadres met vermelding van het volgende 
modelnummer: 14176206L / 14176306L.

Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori­
seerde personen zijn van de garantieverlening uitge­
sloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen (zoals 
bijv. gloeilampen). Door de garantieservice wordt de 
garantieperiode noch verlengd noch vernieuwd.

● Serviceadres

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratis servicenummer:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti­
kelnummer (IAN 500326_2504) als bewijs van 
aankoop bij de hand.

● Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de vereisten van de geldende 
Europese en nationale richtlijnen (richtlijn 
2014/53/EU, ecodesign-richtlijn 2009/125/EG, 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De conformiteit is 
bewezen. De betreffende verklaringen en bewijsstukken 
zijn in het bezit van de fabrikant.

Hierbij verklaart Briloner Leuchten GmbH & Co. KG dat 
zendinstallatie 14176206L / 14176306L voldoet aan 
de vereisten van richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de Europese conformiteitsverkla­
ring is te lezen op het volgende internetadres:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

● Fabrikant

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DUITSLAND
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Legenda dei pittogrammi utilizzati

Leggere le istruzioni!
Avvertenza scossa elettrica! Pericolo di 
vita!

Watt (potenza attiva)
Questa lampada è stata concepita per 
l’impiego in ambienti interni, asciutti e al 
chiuso.

Hertz (frequenza) Comportamento corretto

Volt
Attenzione! Pericolo di ustione a causa 
delle superfici calde!

Classe di protezione II
Smaltire l’imballaggio e il dispositivo in 
modo differenziato!

Rispettare le avvertenze e le istruzioni di 
sicurezza!

Pericolo di vita e di lesioni per infanti e 
bambini!

Non compatibile con dimmer esterno o 
interruttore elettronico.

L’imballaggio è stato realizzato al 100 % 
con carta riciclata.

Tensione alternata
(tipo di corrente e tensione)

Polarità dell'attacco.

Memorizzazione (corrente alternata)
Temperatura di riferimento all'alloggia­
mento

Trasformatore di sicurezza a prova di 
cortocircuito

Temperatura nominale / ambiente 
massima

Tensione continua
(tipo di corrente e tensione)

Bassa tensione di protezione

L'ingranaggio di comando non è intercam­
biabile.

La sorgente luminosa di questo prodotto 
non è intercambiabile.

Indice di riproduzione del colore Lumen

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni per il maneggiamento A ZU L Cartone ondulato

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilene (bassa densità) Ampere

Milliampere Lambda
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K Temperatura della luce in Kelvin
Punto di misurazione della temperatura del 
corpo

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietilene tereftalato A ZU L Carta

A ZU L Cartone

La lampada dispone di un grado di prote­
zione “IP20” ed è stata concepita esclusi­
vamente per l’impiego in ambienti al 
chiuso di abitazioni private. Nessuna 
protezione contro le infiltrazioni d’acqua.

Sensore di movimento Fabbricante

Il contrassegno UKCA ribadisce la confor­
mità del prodotto alla direttive vigenti in 
Gran Bretagna. (Il contrassegno UKCA 
vale solo in Gran Bretagna).

Lampada LED da soffitto

● Introduzione

Ci congratuliamo per l’acquisto del tuo 
nuovo dispositivo. Con il presente hai optato 
per un prodotto d’alta qualità. Leggere atten­
tamente queste istruzioni per l’uso. Aprire la 

pagina con le illustrazioni. Queste istruzioni fanno parte 
del prodotto e contengono informazioni importanti per 
la messa in funzione e la manipolazione. Rispettare 
sempre le istruzioni di sicurezza. Prima della messa in 
funzione, verificare che sia presente la tensione corretta 
e che le parti siano state montate correttamente. In caso 
di domande in materia di manipolazione del disposi­
tivo, mettersi in contato con il rivenditore di riferimento o 
con il servizio assistenza. Conservare queste istruzioni e 
darle a terzi in caso di cessione del prodotto.

● Utilizzo conforme alla desti­
nazione d’uso

Questa lampada è stata concepita esclusiva­
mente per l’impiego al chiuso, in ambienti 
asciutti. La lampada può essere fissata a tutte 
le normali superfici infiammabili. Il prodotto è 

stato concepito solo per l’utilizzo domestico privato e 
non per quello commerciale. Questo prodotto è desti­
nato solo per il funzionamento normale.

● Dotazione

Dopo aver sconfezionato il dispositivo, controllare 
sempre la completezza della dotazione e il suo stato.

1 Lampada LED da soffitto, (Modello 
14176206L / 14176306L)

3 Viti
2 Tubi flessibili di protezione
3 Rondelle
3 Tassello
1 Istruzioni per il montaggio e per l’uso

● Descrizione dei pezzi

1 Pannello di base
2 Pannello luminoso a LED
3 Gancio di sicurezza
4 Morsetto senza viti
5 Tassello
6 Rondelle
7 Viti
8 Cavo di collegamento di rete (esterno)
9 Tubi flessibili di protezione

● Dati tecnici

Lampada:

Modello n.: 14176206L / 14176306L
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Tensione di esercizio: 230–240 V~, 50 Hz
Potenza nominale: 18 W
Classe di protezione: II / 
Tipo di protezione: IP20

LED:

Sorgente luminosa: Modulo LED
Potenza nominale: 17,5 W

Il prodotto comprende sorgenti luminose della classe di 
efficienza energetica “D”.

Sensore di movimento:

Altezza di montaggio: ca. 1,8 - 2,5 m
Angolo di rilevamento: ca. 90°
Campo di rilevamento: ca. 4 m
Potenza di trasmissione 
massima:

0 dBm

Frequenza: 5725-5875 MHz

● Sicurezza

Istruzioni di sicurezza

I danni provocati dall’inosservanza delle istruzioni per 
l’uso invalidano la garanzia! L’azienda non si assume 
alcuna responsabilità per i danni indiretti! L’azienda non 
si assume alcuna responsabilità per i danni alle persone 
e alle cose causati dall’utilizzo non conforme alla desti­
nazione d’uso o all’inosservanza delle istruzioni di sicu­
rezza!

■  AVVERTENZA!  PERICOLO 
DI VITA E DI LESIONI PER 
INFANTI E BAMBINI!

Non permettere mai ai bambini di giocare da soli 
on il materiale da imballaggio. Pericolo di soffoca­
mento a causa del materiale da imballaggio. I 
bambini sottovalutano spesso i pericoli. Tenere 
sempre i bambini a debita distanza dal prodotto.

■ Questo dispositivo non può essere utilizzato da 
bambini in età inferiori agli 8 anni, nonché da 
persone con capacità fisiche, sensoriali o psichiche 
limitate, oppure da persone senza alcuna espe­
rienza e conoscenza in materia senza adeguata 
supervisione. Inoltre, l’uso è sempre vietato a 
persone che non sono state istruite sull’utilizzo sicuro 
del dispositivo e non conoscono i pericoli a questo 
correlati. I bambini non possono giocare con il 

dispositivo. La pulizia e la manutenzione non 
possono essere svolte dai bambini senza adeguata 
supervisione.

Evitare il pericolo di vita a causa delle 
scosse elettriche

■ L’installazione elettrica deve essere effettuata da un 
elettricista o da una persona qualificata in installa­
zioni elettriche.

■ Prima del collegamento alla rete, verificare l’inte­
grità della lampada e del cavo di collegamento. 
Non utilizzare la lampada in caso di presidenza di 
danni evidenti.

■ Prima del montaggio rimuovere il fusibile o disatti­
vare il salvavita nella scatola dei fusibili (posizione 
0).

■ Prima dell'installazione assicurarsi che la tensione di 
rete disponibile corrisponda alla tensione di eser­
cizio richiesta della lampada (vedi "Dati tecnici").

■ Evitare sempre il contatto tra la lampada e l’acqua o 
altri liquidi.

■ Durante il montaggio assicurarsi che nessun condut­
tore venga danneggiato.

■ Non aprire mai nessuna delle apparecchiature elet­
triche né inserire oggetti al suo interno. Tali interventi 
comportano pericolo di morte per scossa elettrica.

Evitare il pericolo d’incendio o 
lesione

■ Assicurarsi che la lampada sia spenta e si sia 
raffreddata prima di toccarla per evitare ustioni.

■ Non montare mai la lampada su superfici umide o 
conduttrici.

■ Non rivolgere mai lo sguardo direttamente alla 
sorgente luminosa (lampada, LED ecc.).

■ Non osservare il LED con uno strumento ottico (ad 
es. lente d’ingrandimento)

■ Il dispositivo di alimentazione e la sorgente lumi­
nosa non sono sostituibili. Quando il dispositivo di 
alimentazione o la sorgente luminosa raggiungono 
la fine della loro vita di servizio allora sarà neces­
sario sostituire l’intero prodotto.

■ Non compatibile con dimmer esterno o 
interruttore elettronico.

Disposizioni per gli interfaccia di 
radiofrequenza - in merito all’in­
stallazione europea
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Nota: questo dispositivo è stato collaudato ed è 
conforme ai valori limite della norma EN 300 440 
v.v2.1.1 ricevitore di categoria 3. Questi valori limite 
sono stati concepiti per garantire una sicurezza 
adeguata da interferenze dannose nelle installazioni 
private. Questo dispositivo è sensibili a tutti quei disposi­
tivi che generano radiofrequenze pari a 5,8 GHz e 
hanno un impatto sul telecomando. Non è altresì possi­
bile fornire alcuna garanzia che non sia abbiano inter­
ferenze da determinati dispositivi. Se il dispositivo 
dovesse essere esposto alle interferenze di altri disposi­
tivi, queste possono essere eliminate accendendo e 
spegnendo i rispettivi dispositivi. L’utente viene invitato a 
eliminare l’interferenza, utilizzando una delle seguenti 
misure: spegnere il dispositivo che genera l’interferenza 
e non utilizzare alcuna telecamera wi-fi con elevata 
potenza di trasmissione nelle vicinanze del dispositivo. 
Aumentare la distanza dal dispositivo che genera inter­
ferenza. In caso di problemi, rivolgersi a un tecnico 
qualificato per dispositivi radio / TV. Il testo completo 
della dichiarazione di conformità è disponibile presso il 
sito:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Comportamento corretto

■ Montare la lampada in modo che sia protetta 
dall’umidità e dallo sporco.

■ Preparare con cura il montaggio e riservare un 
intervallo di tempo sufficiente. Disporre i pezzi e gli 
utensili e i materiali necessari in modo chiaro e a 
portata di mano.

■ Siate sempre attenti! Fare sempre attenzione a ciò 
che si fa e agire sempre con cautela. Non montare 
mai la lampada se non si è concentrati o non si sta 
bene.

● Preparazione

● Utensili e materiale necessari

Gli utensili e i materiali summenzionati non sono in 
dotazione. Si tratta di informazioni e valori non vinco­

lanti per l'orientamento. La natura del materiale 
dipende dalle condizioni individuali in loco.

- Matita/Utensile per contrassegnare
- Tester di tensione a 2 poli
- Cacciavite (a croce e a taglio)
- Trapano
- Punta da trapano (ø 6 mm)
- Taglierina
- Scala
- Martello

● Prima dell’installazione

Importante: il collegamento elettrico deve essere 
effettuato da un elettricista o da una persona qualificata 
in installazioni elettriche. Questa persona deve cono­
scere le caratteristiche della lampada e le norme in 
materia di collegamento elettrico.

□ Familiarizzare con tutte le istruzioni e le illustrazioni 
in questo manuale e con la luce stessa prima dell'in­
stallazione.

□ Prima dell'installazione assicurarsi che non ci sia 
tensione sulla linea a cui va collegata la lampada. 
A riguardo, rimuovere il fusibile o disattivare il 
salvavita nella scatola dei fusibili (posizione 0).

□ Verificare che non ci sia tensione utilizzando un 
tester di tensione a 2 poli.

□ Quando si sceglie il luogo di installazione, assicu­
rarsi che non vi siano parti in movimento (ad es. 
ventole, decorazioni che si muovono liberamente) 
nell'area di rilevamento del sensore di movimento.

□ Il campo di rilevamento massimo del sensore di 
movimento dipende dall'orientamento della 
lampada nel luogo di installazione (vedere Fig. A).

□ La sensibilità di rilevamento dipende dalla direzione 
e dal movimento da rilevare. Il passaggio laterale 
davanti al sensore dà una bassa sensibilità di 
accensione. L'approccio diretto al sensore deter­
mina un'elevata sensibilità di accensione.

□ La sensibilità di rilevamento dipende dalla tempera­
tura ambiente. Le temperature ambientale basse 
determinano un'elevata sensibilità. Le temperature 
alte determinano una bassa sensibilità.
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● Messa in funzione

● Montaggio della lampada

Nota: rimuovere il materiale da imballaggio dal 
prodotto.

□ Allentare la piastra di base 1  dal pannello lumi­
noso a LED 2  ruotandola in senso antiorario.

□ Contrassegnare i fori con la piastra di base 1  per 
le viti 7  previste per i fori longitudinali.

□ Solo per 14176306L:
Posizionare la piastra di base 1  contro il soffitto e 
marcare i fori della piastra di base 1  predisposti 
per le viti. Per un corretto allineamento della luce, 
accertarsi del corretto posizionamento. Prestare 
inoltre attenzione al segno della freccia sul lato 
interno della piastra di base 1  , che deve essere 
parallelo alla parete.

□ Praticare i fori (Ø 6 mm, profondità circa 40 mm). 
Assicurarsi di non danneggiare il cavo.

□ Inserire i tasselli 5  nei fori. Se necessario, aiutatevi 
con un martello.

□ Fissare la piastra di base 1  con le rondelle 6  e 
le viti 7  in dotazione.

□ Far passare i singoli fili L e N del cavo di collega­
mento alla rete (esterno) 8  attraverso le guaine di 
protezione 9  .

□ Collegare quindi il cavo di collegamento della 
lampada al cavo di collegamento di rete 
(esterno) 8  utilizzando il morsetto senza viti 4 .

□ Nota: assicurarsi di collegare correttamente i 
singoli conduttori del cavo di collegamento di rete 
(esterno) 8 : conduttore sotto tensione, nero o 
marrone = simbolo L, conduttore neutro, blu = 
simbolo N, conduttore di protezione verde-giallo = 

.

□ Nota: Questo apparecchio ha una classe di prote­
zione II / , il conduttore di protezione non è 
collegato.

□ Posizionare i morsetti senza viti 4  nelle clip di 
fissaggio della piastra di base 1 .

□ Posizionare il pannello luminoso a LED 2  sulla 
piastra di base 1  e fissarla ruotandola in senso 
orario.

□ Reinserire il fusibile o reinserire l'interruttore della 
scatola dei fusibili (posizione I).

La lampada è pronta per l’uso.

● Accensione / spegnimento 
della lampada

□ Accendere o spegnere la lampada con l’interruttore 
a parete.

Dopo l’accensione, l’indicatore di movimento ha 
bisogno di ca. 20 secondi per riscaldarsi e funzio­
nare correttamente.

La lampada si accende quando rileva un movi­
mento.

La durata di accensione si allunga ogni volta che, 
durante questo intervallo di tempo, la lampada 
rileva un ulteriore movimento.

● Manutenzione e pulizia

  AVVERTENZA!  PERICOLO DI SCOSSA 
ELETTRICA!
Prima della pulizia, separare la lampada dalla rete 
elettrica. A riguardo, rimuovere il fusibile o disattivare il 
salvavita nella scatola dei fusibili (posizione 0).

  ATTENZIONE! PERICOLO DI USTIONE A 
CAUSA DELLE SUPERFICI CALDE!
Aspettare che la lampada si sia raffreddata completa­
mente.

■ Non utilizzare alcun solvente, benzina o similare. La 
lampada potrebbe subire dei danni.

□ Per la pulizia utilizzare un panno asciutto e senza 
pelucchi.

□ Inserire nuovamente il fusibile o riatttivare il salvavita 
nella scatola dei fusibili (posizione I).

● Smaltimento

L'imballaggio è realizzato con materiali 
ecocompatibili che è possibile smaltire 
presso i punti di riciclaggio locali.
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Notare l'etichettatura dei materiali di imbal­
laggio nella raccolta differenziata, questi 
sono contrassegnati da sigle (a) e numeri 
(b) con il seguente significato: 1-7: 
plastica/20-22: carta e cartone/80-98: 
materiali compositi.

Il prodotto, i suoi 
accessori e il 
materiale da 
imballaggio 
sono riciclabili e 
soggetti alla 

responsabilità allargata del fabbricante. Smaltire in 
modo differenziato, seguendo le informazioni stampate 
(informazioni sulla differenziazione) per una migliore 
gestione dei rifiuti. Il logo Triman è valido solo in 
Francia.

Nell'interesse della protezione dell'am­
biente, non gettare il prodotto nei rifiuti 
domestici quando ha esaurito la sua 
funzione, ma smaltirlo in modo professio­
nale. Puoi saperne di più sui punti di 
raccolta e sui loro orari di apertura presso 
la tua amministrazione responsabile.

● Garanzia e assistenza

● Garanzia

Al momento dell’acquisto del presente dispositivo entra 
in vigore la garanzia di 36 mesi. Il dispositivo è stato 
prodotto a regola d’arte e sottoposto a un attento 
controllo di qualità. Nell’ambito della garanzia, il 
fabbricante si impegna a eliminare gratuitamente i 
difetti di materiale e produzione. Tuttavia, se vengono 
rilevati difetti durante il periodo di garanzia, inviare il 
dispositivo all'indirizzo di assistenza indicato, indicando 
il seguente numero di modello: 
14176206L / 14176306L

Sono esclusi dalla garanzia i danni causati da un uso 
improprio, dall'inosservanza delle istruzioni per l'uso o 
dall'intervento di persone non autorizzate, nonché le 
parti soggette ad usura (es. lampade). Il periodo di 
garanzia non viene né prolungato né rinnovato dal 
servizio di garanzia.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si estende a 

componenti del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della batteria, calci­
ficazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La 
garanzia non si estende altresì a danni che si verificano 
su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

● Indirizzo del servizio assi­
stenza

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANIA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Numero di servizio gratuito:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Per tutte le richieste tenere a portata di mano lo scon­
trino e il numero articolo (IAN 500326_2504) per atte­
stare l’acquisto.

● Dichiarazione di confor­
mità 

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle direttiva 
europee e nazionali (direttiva 2014/53/UE, direttiva 
design ecocompatibile 2009/125/CE, direttiva RoHS 
2011/65/UE). La conformità è stata verificata. Le 
dichiarazioni e la documentazione sono state fornite 
dal fabbricante.

Con la presente Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
dichiara che il tipo di radiocomando 
14176206L / 14176306L è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità è 
disponibile presso il sito:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
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● Fabbricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANIA
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Leyenda de pictogramas utilizados

¡Leer las instrucciones!
¡Precaución con las descargas eléctricas! 
¡Peligro de muerte!

Vatio (potencia efectiva)
Esta lámpara solo es apta para el uso en 
interiores, en espacios secos y cerrados.

Hercio (frecuencia) Cómo proceder de forma segura

Voltio
¡Precaución! ¡Peligro de quemaduras 
debido a superficies calientes!

Clase de protección II
¡Deseche el embalaje y el aparato de 
forma respetuosa con el medio ambiente!

¡Tenga en cuenta las advertencias e indi­
caciones de seguridad!

¡Peligro de muerte y de accidentes para 
bebés y niños!

No apto para interruptores electrónicos y 
reguladores externos.

El embalaje está compuesto por papel 
reciclado 100 %.

Corriente alterna
(tipo de corriente y de tensión)

Polaridad de la conexión.

Asignación (tensión alterna) Temperatura de referencia en la carcasa

Transformador de seguridad resistente al 
cortocircuito

temperatura máxima de medición/
ambiental

Corriente continua
(tipo de corriente y de tensión)

Tensión baja de protección

Los auxiliares eléctricos no son intercam­
biables.

La fuente de luz de este producto no es 
intercambiable.

Índice de rendimiento en color Lumen

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manejo A ZU L Cartón ondulado

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno (densidad baja) Amperio

Miliamperio Lambda
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K Temperatura de la luz en Kelvin
Punto de medición de temperatura de la 
carcasa

AM A R IL LO
AM A R E LO

Tereftalato de polietileno A ZU L Papel

A ZU L Cartón

La lámpara posee el grado de protección 
"IP20" y ha sido diseñada exclusivamente 
para el uso en interiores de domicilios 
particulares. Sin protección contra la 
penetración de agua.

Sensor de movimiento Fabricante

La marca UKCA confirma la conformidad 
con las directivas vigentes para el 
producto en Gran Bretaña. (La marca 
UKCA tiene validez únicamente para 
Gran Bretaña).

Lámpara led de techo

● Introducción

Le damos la enhorabuena por haber adqui­
rido este nuevo producto. Ha elegido un 
producto de alta calidad. Lea atenta y 
completamente las siguientes instrucciones 

de uso. Despliegue la página con las ilustraciones. 
Estas instrucciones pertenecen a este producto y 
contienen indicaciones importantes sobre la puesta en 
funcionamiento y el manejo. Tenga en cuenta siempre 
todas las indicaciones de seguridad. Antes de poner el 
artículo en funcionamiento, compruebe si dispone de la 
tensión correcta y si todas las piezas están bien 
montadas. Si tiene dudas o no sabe cómo manejar el 
aparato, póngase en contacto con su distribuidor o el 
servicio de asistencia. Conserve estas indicaciones en 
lugar seguro y, en caso necesario, entrégueselas a 
terceros.

● Uso adecuado

Esta lámpara solo es apta para el uso en 
interiores, en espacios secos y cerrados. La 
lámpara puede montarse sobre todas las 
superficies inflamables normales. El producto 

ha sido diseñado exclusivamente para uso doméstico y 

no está previsto su empleo comercial. Este producto 
está diseñado para un funcionamiento normal.

● Volumen de suministro

Compruebe siempre inmediatamente después de 
desembalar el producto la integridad del contenido y el 
perfecto estado del aparato.

1 Lámpara led de techo, (Modelo 
14176206L / 14176306L)

3 Tornillos
2 Tubos de protección
3 Arandelas
3 Tacos
1 Manual de instrucciones de montaje y manejo

● Descripción de las piezas

1 Placa base
2 Panel LED
3 Gancho de seguridad
4 Borne sin tornillos
5 Tacos
6 Arandelas
7 Tornillos
8 Cable de conexión a la red (externo)
9 Tubos de protección
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● Características técnicas

Lámpara:

Nº de modelo: 14176206L / 14176306L
Tensión de funciona­
miento:

230–240 V~, 50 Hz

Rendimiento nominal: 18 W
Clase de protección: II / 
Tipo de protección: IP20

LED:

Bombilla: Módulo LED
Rendimiento nominal: 17,5 W

Este producto contiene fuentes de luz con clase de 
eficiencia energética "D".

Sensor de movimiento:

Altura de montaje: ca. 1,8 - 2,5 m
Ángulo de detección: ca. 90°
Área de registro: ca. 4 m
Potencia de emisión máx.: 0 dBm
Frecuencia: 5725-5875 MHz

● Seguridad

Indicaciones de seguridad

¡El derecho de garantía quedará anulado en caso de 
producirse daños por no tener en cuenta estas instruc­
ciones de uso! ¡No se asumirá responsabilidad alguna 
por daños indirectos! En caso de que el manejo inade­
cuado del producto o el incumplimiento de las indica­
ciones de seguridad provoquen daños materiales o 
personales, ¡no se asumirá ninguna responsabilidad!

■   ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO 
DE MUERTE Y ACCIDENTE PARA 
NIÑOS!

No deje nunca a los niños sin vigilancia con el 
material de embalaje. Existe peligro de asfixia por 
el material de embalaje. Los niños no suelen ser 
conscientes del peligro. Mantenga siempre el 
producto fuera del alcance de los niños.

■ Este aparato puede ser utilizado por niños mayores 
de 8 años, así como por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o que 
cuenten con poca experiencia y/o falta de conoci­
mientos, siempre y cuando se les haya enseñado 

cómo utilizar el aparato de forma segura y hayan 
comprendido los peligros que pueden resultar de un 
mal uso del mismo. No permita que los niños 
jueguen con el aparato. La limpieza y el manteni­
miento nunca deben llevarse a cabo por niños sin la 
vigilancia de un adulto.

Cómo evitar el peligro de muerte por 
descarga eléctrica

■ La instalación eléctrica la debe realizar un electri­
cista formado o una persona instruida en instala­
ciones eléctricas.

■ Antes de conectar el aparato a la red, compruebe 
que la lámpara y el cable estén en perfecto estado. 
Nunca utilice la lámpara si detecta algún tipo de 
daño.

■ Antes del montaje, retire el fusible o desconecte el 
interruptor automático de la caja de fusibles (posi­
ción 0).

■ Asegúrese antes de cada montaje de que la 
corriente nominal disponible coincida con la tensión 
de funcionamiento necesaria de la lámpara 
(consultar „Características técnicas“).

■ Evite que la lámpara entre en contacto con agua u 
otros líquidos.

■ Asegúrese de no dañar ningún cable durante el 
montaje.

■ Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca 
objetos en el mismo. Esto puede suponer peligro de 
muerte por descarga eléctrica.

Cómo prevenir incendios y lesiones

■ Asegúrese de que la luz está desconectada y se ha 
enfriado antes de tocarla para prevenir quema­
duras.

■ No monte la lámpara sobre bases húmedas o 
conductoras.

■ No mire directamente al foco de luz (bombilla, LED, 
etc.).

■ No observar los LED con un instrumento óptico (p. 
ej. una lupa).

■ Los auxiliares eléctricos y la fuente luminosa no son 
sustituibles. Cuando el engranaje de control o la 
fuente de luz hayan llegado al final de su vida útil, 
deberá sustituirse todo el producto.
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■ No apto para interruptores electrónicos 
y reguladores externos.

Requisitos para interfaces de radio­
frecuencia - en relación a la instala­
ción europea

Nota: este aparato ha sido probado y ha demostrado 
cumplir los valores límite estipulados en la EN 300 440 
v2.1.1 para la categoría 3 de receptores. Estos valores 
límite están diseñados para garantizar una protección 
adecuada ante interferencias perjudiciales en instala­
ciones privadas. Este aparato reacciona de forma 
sensible a otros aparatos que generan deliberada­
mente energía de radiofrecuencia en 5,8 GHz y perju­
dican con ello el rendimiento del mando a distancia. 
Sin embargo, no se puede ofrecer ningún tipo de 
garantía de que la interferencia no se produzca en 
determinados aparatos. Si este aparato se viera influido 
por interferencias de otros aparatos, puede ponerse fin 
a ellas encendiendo y apagando el aparato correspon­
diente. Para ello, se solicita al usuario que elimine la 
interferencia aplicando una de las siguientes medidas: 
apague el aparato causante de las interferencias y no 
emplee cámaras wifi con potencia de emisión alta 
cerca del aparato. Aumente la distancia al aparato 
causante de las interferencias. Consulte al vendedor o 
a un especialista en aparatos de radio y televisión en 
caso de problemas. Encontrará el texto completo de la 
Declaración UE de conformidad en la siguiente direc­
ción web:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Cómo proceder de forma segura

■ Monte la lámpara de modo que esté protegida de 
la humedad, el viento y la suciedad.

■ Prepare cuidadosamente el montaje y dedíquele el 
tiempo suficiente. Antes de comenzar, ordene todas 
las piezas y asegúrese de que las tiene a mano 
junto con el resto de herramientas o material que se 
necesite.

■ ¡Proceda siempre con sumo cuidado! Preste mucha 
atención a lo que hace y actúe siempre con sentido 
común. Bajo ningún concepto monte la lámpara si 
está distraído o no se encuentra bien.

● Preparativos

● Herramientas y materiales 
necesarios

Las herramientas y los materiales mencionados no se 
incluyen en el volumen de suministro. Los valores y 
datos tratados son aproximados y meramente orienta­
tivos. Los materiales necesarios dependerán de las 
circunstancias particulares de cada situación.

- Lápiz/herramienta de marcado
- Detector de tensión bipolar
- Destornillador (de cruz y de ranura)
- Taladradora
- Broca (ø 6 mm)
- Alicates cortaalambres
- Escalera
- Martillo

● Antes de la instalación

Importante: encargue la instalación eléctrica a un 
electricista o a una persona especialmente cualificada 
para ello. Esta persona deberá conocer las caracterís­
ticas de la lámpara y las normas de conexión.

□ Familiarícese antes de la instalación con todas las 
indicaciones e imágenes de estas instrucciones, así 
como con la propia lámpara.

□ Asegúrese antes de la instalación de que el cable al 
que se vaya a conectar la lámpara no tenga 
tensión. Para ello, retire el fusible o desconecte el 
interruptor automático en la caja de fusibles (posi­
ción 0).

□ Compruebe que no hay tensión con un compro­
bador de tensión.

□ Al elegir el lugar de montaje, tenga cuidado de que 
en el área de registro del sensor de movimiento no 
haya piezas móviles (p. ej., ventiladores, decora­
ción con movimiento libre).

□ El área de registro máxima del sensor de movi­
miento depende de la orientación de la lámpara en 
el lugar de montaje (véase la fig. A).

□ La sensibilidad del registro depende de la dirección 
y el movimiento que se desea registrar. Pasar por el 
lado del sensor produce una sensibilidad de 
conmutación baja. Andar recto hacia el sensor 
produce una sensibilidad de conmutación alta.
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□ La sensibilidad del registro depende de la tempera­
tura ambiental. Las temperaturas ambientales bajas 
aumentan la sensibilidad. Las temperaturas altas 
disminuyen la sensibilidad.

● Puesta en funcionamiento

● Cómo montar la lámpara

Nota: retire todo el material de embalaje del producto.

□ Suelte la placa base 1  girándola en sentido 
contrario a las agujas del reloj del panel LED 2 .

□ Marque los orificios a taladrar con ayuda de los 
orificios alargados previstos en la placa base 1
para los tornillos 7 .

□ Solo para 14176306L:
Sujete la placa base 1  contra el techo y marque 
los orificios a taladrar con ayuda de los orificios 
previstos en la placa base 1  para los tornillos. 
Para una correcta alineación de la luz, asegúrese 
de su correcta colocación. Preste también atención 
a la marca de flecha en el interior de la placa 
base 1  , que debe ir paralela a la pared.

□ Taladre los orificios (Ø6 mm, aprox. 40 mm de 
profundidad). Asegúrese de no dañar el cable de 
alimentación.

□ Introduzca los tacos 5  en los orificios taladrados. 
Ayúdese con un martillo si es necesario.

□ Fije la placa base 1  con las arandelas 6  y los 
tornillos 7  suministrados.

□ Guíe los hilos L y N individuales del cable de cone­
xión a la red (externo) 8  a través de los 
conductos de protección 9  .

□ Conecte el cable de conexión de la lámpara 
mediante el borne sin tornillos 4  con el cable de 
conexión a la red (externo) 8 .

□ Nota: asegúrese de conectar correctamente los 
conductores individuales del cable de conexión a la 
red (externo) 8 : conductor con corriente, negro o 
marrón = símbolo L, conductor neutro, azul = 
símbolo N, conductor de puesta a tierra, verde-

amarillo = .

□ Nota: Esta luminaria tiene clase de protección II / 
, el conductor de protección no está conectado.

□ Coloque los bornes sin tornillos 4  en los clips de 
sujeción de la placa base 1 .

□ Coloque el panel LED 2  en la placa base 1  y 
fíjela girándola en el sentido de las agujas del reloj.

□ Vuelva a colocar el fusible o a conectar el inte­
rruptor automático de protección en la caja de fusi­
bles (posición I).

Ya puede utilizar la lámpara.

● Cómo encender / apagar la 
lámpara

□ Encienda y apague la luz empleando el interruptor 
de la pared.

Después de encenderla, el sensor de movimiento 
necesita aprox. 20 segundos para calentarse para 
poder funcionar correctamente.

Si se registra un movimiento, la lámpara se encen­
derá.

La duración del encendido se prolongará durante 
este tiempo cada vez que se registre un nuevo movi­
miento.

● Mantenimiento y limpieza

  ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA!
Desenchufe la lámpara de la red eléctrica para la 
limpieza. Para ello, retire el fusible o desconecte el inte­
rruptor automático en la caja de fusibles (posición 0).

  ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE QUEMA­
DURAS DEBIDO A SUPERFICIES CALIENTES!
Deje que la lámpara se enfríe completamente.

■ No utilice disolventes, gasolina o similares, ya que 
la lámpara se dañaría.

□ Limpie la lámpara únicamente con un paño seco y 
sin pelusas.

□ Vuelva a colocar el fusible o conecte el interruptor 
automático de protección en la caja de fusibles 
(posición I).

● Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser dese­
chados en el centro de reciclaje local.
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Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está 
compuesto por abreviaturas (a) y números 
(b) que significan lo siguiente: 1–7: plás­
ticos / 20–22: papel y cartón / 80–98: 
materiales compuestos.

Tanto el 
producto como 
los accesorios y 
los materiales de 
embalaje son 
reciclables y 

están sujetos a una responsabilidad ampliada del fabri­
cante. Elimínelos por separado, siguiendo el Info-tri 
(información de clasificación) ilustrado, para mejorar el 
tratamiento de los residuos. El logo Triman solo tiene 
validez en Francia.

Para proteger el medio ambiente no tire el 
producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en un 
contenedor de reciclaje. Diríjase a la admi­
nistración competente para obtener infor­
mación sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

● Garantía y servicio técnico

● Garantía

Este aparato goza de una garantía de 36 meses a 
partir del momento de la compra. Este aparato ha sido 
fabricado con mucho cuidado y ha sido sometido a 
precisos controles de calidad. Dentro del período de 
garantía, reparamos gratuitamente todos los defectos 
de los materiales o de fabricación. Si aún así detecta 
defectos durante el período de garantía, por favor, 
envíe el aparato a la dirección de servicio que figura 
indicando el siguiente número de modelo: 
14176206L / 14176306L.

Están excluidos de la garantía los daños producidos 
por manejo incorrecto, no seguimiento del manual de 
instrucciones o manipulación del producto por parte de 
personas no autorizadas, así como las piezas de 
desgaste (p. ej. las bombillas). Si se hace uso de la 
garantía, no se prolongará ni renovará el período de 
garantía.

● Dirección del servicio técnico

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANIA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
Correo electrónico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Gratuita número de servicio:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el 
recibo y el número de artículo (IAN 500326_2504) 
como justificante de compra.

● Declaración de confor­
midad 

Este producto cumple los requisitos de las directivas 
europeas y nacionales vigentes (Directiva 
2014/53/UE, Directiva 2009/125/CE sobre diseño 
ecológico, Directiva RoHS 2011/65/UE). La confor­
midad ha sido verificada. El fabricante dispone de las 
declaraciones y la documentación correspondientes.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG declara por la 
presente que el tipo de instalación radioeléctrica 
14176206L / 14176306L cumple con lo estipulado en 
la Directiva 2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la Declaración UE de 
conformidad en la siguiente dirección web:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

● Fabricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANIA
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Legenda dos pictogramas utilizados

Leia as instruções! Aviso de choque elétrico! Perigo de morte!

Watt (potência efetiva)
Este candeeiro destina-se exclusivamente 
à utilização no interior, em espaços secos 
e fechados.

Hertz (frequência) Procedimento correto

Volt
Cuidado! Perigo de queimadura devido a 
superfícies quentes!

Classe de proteção II
Elimine a embalagem e o aparelho de 
forma ecológica!

Respeite as indicações de aviso e segu­
rança!

Perigo de morte e de acidente para bebés 
e crianças!

Não é adequado para reguladores de luz 
externos e interruptores eletrónicos.

A embalagem é composta por 100 % de 
papel reciclado.

Tensão alternada 
(tipo de corrente e tensão)

Polaridade da ligação

Atribuição (tensão alternada) Temperatura de referência na caixa

Transformador de segurança à prova de 
curto-circuito

temperatura nominal / ambiente mais 
elevada

Tensão CC
(tipo de corrente e tensão)

Baixa tensão de proteção

O dispositivo de comando não é substi­
tuível.

A fonte de luz deste produto não pode ser 
substituída.

Índice de restituição de cores Lumen

Indicações de segurança
Instruções A ZU L Cartão canelado

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno (baixa densidade) Amperes

Miliamperes Lambda
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K Temperatura de luz em Kelvin
Ponto de medição da temperatura do 
invólucro

AM A R IL LO
AM A R E LO

Poli(tereftalato de etileno) A ZU L Papel

A ZU L Cartão

O candeeiro possui o grau de proteção 
"IP20" e destina-se exclusivamente para 
uso doméstico no interior, em casas parti­
culares. Não há proteção contra a pene­
tração de água.

Sensor de movimento Fabricante

A marcação UKCA confirma a conformi­
dade com as diretivas aplicáveis ao 
produto no Reino Unido. (A marcação 
UKCA só é válida para o Reino Unido)

Candeeiro LED de teto

● Introdução

Congratulamo-lo pela aquisição do seu 
novo aparelho. Decidiu-se, assim, por um 
produto de elevada qualidade. Por favor, 
leia atentamente todo o manual de instru­

ções. Desdobre a página com as imagens. Este manual 
pertence a este produto e contém informações impor­
tantes relativas à colocação em funcionamento e ao 
manuseamento. Siga sempre todas as indicações de 
segurança. Verifique, antes da colocação em funciona­
mento, se existe a tensão correta e se todas as peças 
estão corretamente montadas. Caso tenha dúvidas ou 
se sinta inseguro no que diz respeito ao manuseamento 
do aparelho, contacte o fabricante ou o ponto de assis­
tência. Guarde este manual com cuidado e, se neces­
sário, entregue-o a terceiros.

● Utilização adequada

Este candeeiro destina-se exclusivamente à 
utilização no interior, em espaços secos e 
fechados. O candeeiro pode ser montado 
em todas as superfícies inflamáveis normais. 

O produto destina-se a ser utilizado apenas em casas 
particulares e não para fins comerciais. Este produto 
destina-se a um funcionamento normal.

● Material fornecido

Após desembalar o aparelho, verifique sempre o mate­
rial fornecido quanto à integridade, bem como o 
estado do aparelho.

1 Candeeiro LED de teto, (Modelo 
14176206L / 14176306L)

3 Parafusos
2 Mangueiras de proteção
3 Arruelas
3 Buchas
1 Instruções de utilização e montagem

● Descrição das peças

1 Placa de base
2 Painel da lâmpada LED
3 Gancho de segurança
4 Grampo sem parafusos
5 Buchas
6 Arruelas
7 Parafusos
8 Cabo de ligação à rede (externo)
9 Mangueiras de proteção
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● Dados técnicos

candeeiro:

N.º do modelo: 14176206L / 14176306L
Tensão de funciona­
mento:

230–240 V~, 50 Hz

Potência nominal: 18 W
Classe de proteção: II / 
Tipo de proteção: IP20

LED:

lâmpada: Módulo de LED
Potência nominal: 17,5 W

Este produto contém uma fonte luminosa de classe de 
eficiência energética „D”.

Detetor de movimento:

Altura de montagem: ca. 1,8 - 2,5 m
Ângulo de cobertura: ca. 90°
Área de deteção: ca. 4 m
Potência máxima de trans­
missão:

0 dBm

Frequência: 5725-5875 MHz

● Segurança

Indicações de segurança

Em caso de danos causados pela inobservância deste 
manual de instruções, perde-se o direito à garantia! 
Não assumimos a responsabilidade por danos subse­
quentes! Não nos responsabilizamos por danos mate­
riais e pessoais, causados por um manuseamento incor­
reto ou pela inobservância das indicações de segu­
rança!

■  AVISO!  PERIGO DE MORTE 
E DE ACIDENTE PARA BEBÉS E 
CRIANÇAS!

Nunca deixe as crianças sem vigilância com o 
material da embalagem. Existe perigo de asfixia 
através do material de embalagem. As crianças 
subestimam frequentemente os perigos. Mantenha 
as crianças sempre afastadas do produto.

■ Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos, assim como por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais redu­
zidas ou deficiências na experiência e conheci­

mento, se forem vigiadas ou instruídas em relação 
ao uso seguro do aparelho e se compreenderem os 
perigos que daí possam resultar. As crianças não 
devem brincar com o produto. A limpeza e a manu­
tenção pelo utilizador não devem ser realizadas 
por crianças sem vigilância.

Evite o perigo de morte por choque 
elétrico

■ A instalação elétrica deve ser efetuada por um 
eletricista ou por uma pessoa especializada.

■ Antes de cada ligação à rede, verifique o cande­
eiro e o cabo de ligação à rede quanto a eventuais 
danos. Nunca utilize a lâmpada quando detetar 
danos.

■ Antes da montagem, retire o fusível ou desligue o 
interruptor automático na caixa de fusíveis (posição 
0).

■ Antes da montagem, certifique-se de que a tensão 
da fonte de alimentação existente corresponde com 
a tensão de rede necessária para o candeeiro (veja 
„Dados técnicos“).

■ Evite sempre o contacto do dispositivo de ilumi­
nação com água ou outros líquidos.

■ Certifique-se de que nenhum cabo é danificado 
durante a montagem.

■ Nunca abra qualquer dos equipamentos elétricos, 
nem insira quaisquer objetos nos mesmos. Isto signi­
ficaria perigo de morte por choque elétrico.

Evite perigos de queimadura e de 
ferimento

■ Certifique-se de que a lâmpada está desligada e 
arrefecida antes de lhe tocar para evitar queima­
duras.

■ Não monte a iluminação em superfícies húmidas ou 
condutoras.

■ Não olhar diretamente para dentro da fonte de luz 
(lâmpada LED).

■ Não observe o LED com um instrumento ótico (por 
ex., lupa).

■ O dispositivo de controlo e a fonte de luz não são 
substituíveis. Quando o dispositivo de controlo ou a 
fonte luminosa atingirem o fim da sua vida útil, todo 
o produto deve ser substituído.

■ Não é adequado para reguladores de 
luz externos e interruptores eletrónicos.
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Requisitos para interfaces de radio­
frequência - em relação à instalação 
europeia

Nota: Este dispositivo foi testado e considerado em 
conformidade com os limites de acordo com a norma 
EN 300 440 v2.1.1 Recetor de categoria 3. Estes 
limites foram concebidos para proporcionar uma 
proteção razoável contra interferências nocivas numa 
instalação residencial. Este dispositivo é sensível a 
outros dispositivos que geram intencionalmente energia 
de radiofrequência em 5,8 GHz, prejudicando assim o 
desempenho do controlo remoto. No entanto, não 
existe qualquer garantia de que não ocorram interfe­
rências numa determinada instalação. Se este disposi­
tivo for afetado por interferências de outros disposi­
tivos, tal pode ser corrigido ligando e desligando o 
dispositivo em questão. O utilizador é convidado a 
corrigir a interferência através de uma das seguintes 
medidas: Desligar o dispositivo que está a causar a 
interferência e não utilizar uma câmara WiFi com 
elevada potência de transmissão nas proximidades do 
dispositivo. Aumentar a distância em relação ao dispo­
sitivo de interferência. Em caso de problemas, consultar 
o revendedor ou um especialista em equipamentos de 
rádio/TV.
O texto integral da Declaração de Conformidade da 
UE está disponível no seguinte endereço de Internet:
https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Procedimento correto

■ Monte o dispositivo de iluminação de modo a que 
este fique protegido da humidade e da sujidade.

■ Prepare cuidadosamente a montagem e demore o 
tempo que for necessário. Mantenha todas as 
peças individuais e a ferramenta necessária aces­
sível e dispostas de forma visível.

■ Esteja sempre atento! Preste sempre atenção àquilo 
que está a fazer e proceda de forma sensata. Seja 
consciencioso e nunca monte o candeeiro quando 
não está concentrado ou quando se sentir indis­
posto.

● Preparação

● Ferramentas e material 
necessário

A ferramenta e os materiais mencionados não estão 
incluídos no fornecimento. Trata-se de indicações e 
valores de referência, não vinculativos, para referência. 
O estado do material depende das circunstâncias indi­
viduais do local.

- Lápis/ferramenta de marcação
- Verificador de tensão de 2 polos
- Chave de fendas (cruzada e ranhura)
- Perfuradora
- Broca (ø 6 mm)
- Alicate de corte
- Condutores
- Martelo

● Antes da instalação

Importante: A instalação eléctrica deve ser efetuada 
por um electricista ou por uma pessoa especializada. 
Este deve ter suficiente conhecimento acerca das 
propriedades do candeeiro e das especificações para 
a ligação.

□ Antes da instalação familiarize-se com todas as 
instruções e figuras deste manual, bem como com o 
próprio candeeiro.

□ Antes da instalação, certifique-se de que no cabo a 
que será ligado o candeeiro não haja tensão. Para 
isso, retire o fusível ou desligue o interruptor auto­
mático na caixa de fusíveis (posição 0).

□ Verifique a ausência de tensão através de um 
medidor de tensão de 2 polos.

□ Ao selecionar o local de montagem, certifique-se 
de que não existem peças móveis (por ex., ventila­
dores, decorações em movimento livre) na área de 
deteção do sensor de movimento.

□ A área máxima de deteção do sensor de movi­
mento depende da orientação do candeeiro no 
local de montagem (consulte a fig. A).

□ A sensibilidade da deteção depende da direção e 
do movimento a detetar. O facto de passar lateral­
mente pelo sensor resulta numa baixa sensibilidade 
de comutação. A aproximação direta ao sensor 
resulta numa elevada sensibilidade de comutação.
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□ A sensibilidade da deteção depende da tempera­
tura ambiente. As baixas temperaturas ambiente 
resultam numa elevada sensibilidade. As elevadas 
temperaturas resultam numa baixa sensibilidade.

● Colocação em funcionamento

● Montar o candeeiro

Nota: remova todo o material de embalagem do 
produto.

□ Desaperte a placa de base 1  do painel da 
lâmpada LED 2  rodando-a no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio.

□ Marque os orifícios de perfuração utilizando os 
orifícios longitudinais fornecidos na placa de 
base 1  para os parafusos 7 .

□ Apenas para 14176306L:
Segure a placa de base 1  contra o teto e marque 
os orifícios de perfuração de acordo com os orifí­
cios da placa de base 1  previstos para os para­
fusos. Para um alinhamento correto do candeeiro, 
garanta um posicionamento correto. Preste também 
atenção à marcação da seta no interior da placa 
de base 1 , pois esta deve ficar paralela à 
parede.

□ Faça os furos (Ø 6 mm, aprox. 40 mm de profundi­
dade). Certifique-se de que não danifica o cabo de 
alimentação.

□ Encaixe as buchas 5  nos orifícios de perfuração. 
Se necessário, utilize um martelo.

□ Fixe a placa de base 1  com as arruelas 6  e os 
parafusos 7  fornecidos.

□ Passe os fios individuais L e N do cabo de ligação à 
rede (externo) 8  pelas mangueiras de 
proteção 9 .

□ Ligue agora o cabo de ligação do candeeiro, 
através do grampo sem parafusos 4 , ao cabo de 
ligação à rede (externo) 8 .

□ Advertência: certifique-se de que liga correta­
mente os condutores individuais do cabo de 
ligação à rede (externo) 8 : condutor de corrente, 
preto ou castanho = símbolo L, condutor neutro, 
azul = símbolo N, condutor de proteção, verde­

-amarelo =  .

□ Nota: este candeeiro possui a classe de proteção 
II/ . O condutor de proteção não está ligado.

□ Coloque os grampos sem parafusos 4  nos clipes 
de mola da placa de base 1 .

□ Coloque o painel da lâmpada LED 2  na placa de 
base 1  e fixe-o, rodando-o no sentido dos 
ponteiros do relógio.

□ Coloque novamente o fusível ou ligue novamente o 
disjuntor no quadro elétrico (posição I).

O seu candeeiro está agora pronto para ser utilizado.

● Ligar/desligar o candeeiro

□ Ligar ou desligar o candeeiro com o interruptor de 
parede.

Após ligar, o detetor de movimento necessita de 
aprox. 20 segundos de aquecimento para 
funcionar corretamente.

O candeeiro acende-se quando é detetado um 
movimento.

O tempo de ativação é prolongado durante este 
período com cada deteção de movimento adici­
onal.

● Manutenção e limpeza

  AVISO!  PERIGO DE CHOQUE 
ELÉTRICO!
Para limpeza, desligue primeiro o candeeiro da 
corrente elétrica. Para isso, retire o fusível ou desligue o 
interruptor automático na caixa de fusíveis (posição 0).

  CUIDADO! PERIGO DE QUEIMADURAS 
ATRAVÉS DE SUPERFÍCIES QUENTES!
Permite que a lâmpada arrefeça completamente.

■ Não utilize solventes, gasolina ou produtos seme­
lhantes. O candeeiro seria danificado.

□ Para a limpeza, utilize apenas um pano seco, sem 
fios.

□ Volte a colocar o fusível ou desligue o interruptor 
automático na caixa de fusíveis (posição I).

● Eliminação

A embalagem é feita de materiais não 
poluentes que podem ser eliminados nos 
contentores de reciclagem locais.
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Esteja atento à especificação dos materiais 
da embalagem para a separação de lixo. 
Estas são identificadas com abreviações (a) 
e números (b) com o seguinte significado: 
1–7: Plásticos / 20–22: Papel e papelão / 
80–98: Materiais compostos.

O produto, 
incluindo os 
acessórios e os 
materiais de 
embalagem são 
recicláveis e 

estão sujeitos a uma responsabilidade adicional do 
cliente. Elimine os mesmos separadamente de acordo 
com a informação de triagem para um melhor trata­
mento de resíduos. O logótipo Triman só é válido para 
a França.

Não deposite o seu produto utilizado no 
lixo doméstico, a favor da proteção 
ambiental, e elimine-o de forma adequada. 
Pode informar-se sobre os pontos de 
recolha e o seu horário de funcionamento 
junto ao seu município.

● Garantia e assistência

● Garantia

Recebe, no momento de compra deste aparelho, uma 
garantia de 36 meses. O aparelho foi fabricado cuida­
dosamente e submetido a um rígido controlo de quali­
dade. Dentro do período de garantia, reparamos 
gratuitamente todas as falhas de material ou de fabrico. 
Se, mesmo assim, surgirem eventuais defeitos durante o 
período de garantia, envie o aparelho para a morada 
da Assistência, indicando o seguinte Número do 
modelo: 14176206L / 14176306L.

Os danos causados por um manuseamento inade­
quado ou pela inobservância do manual de instruções 
ou uma intervenção por pessoal não autorizado, bem 
como as peças sujeitas a desgaste (como por ex. 
lâmpadas) estão excluídos da garantia.

Com a troca do aparelho, de acordo com DL 
67/2003, o tempo de garantia se inicia novamente.

● Endereço da assistência

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANHA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

Número de serviço gratuito:
Tel.: 00800 / 27456637

IAN 500326_2504

Para qualquer questão, guarde o talão de compra e o 
número de artigo (IAN 500326_2504) como compro­
vativo da mesma.

● Declaração de conformi­
dade 

Este produto cumpre os requisitos das directivas euro­
peias e nacionais aplicáveis (Diretiva 2014/53/UE, 
Diretiva de conceção ecológica 2009/125/CE, Dire­
tiva RoHS 2011/65/UE). A conformidade foi verifi­
cada. As declarações e documentos correspondentes 
estão disponíveis junto do fabricante.

14176206L / 14176306L
Pelo presente, a Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
declara que o tipo de equipamento de rádio está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto 
completo da declaração de conformidade da UE está 
disponível no seguinte endereço de 
Internet:https://www.briloner.com/eu-konformitaet­
serklaerung

● Fabricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANHA
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
DE-59872 Meschede
GERMANY

Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd, Lidl House,
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU
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